
у львові, дня 1 (131ІІьвІТНЯ,
Виходить1-гоі 15-гокождогомісяця —:

в об'єміпівтретяаркуша. — н
вкддкция. Адміність'АПЦия і ЕкспЕдиция -

—. у Львові, ул. Академічнач. S. -
Рукописи маютьбутиписаніправописию„Зорі":увнані пе.
придатнимидо поміщенязвертаєся авторам(на їх кошт)
безпоясненяпричин.— 1'едакциявідповідаєокремотільки
на ті письма,до котрихдолученопочтонімарки,з виїмкою

письменникам,щб містятьсвоїтворив „Зорі".

В.мер козак на самотинї,

В тяжкому засланню,

Вмер без сьвiдкiв, без родини
І без розтрощання.

Вмер козак з нудьгій та туги,

В тундрах марно згинув,

Та в листї своїм до друга
Сповідь свою кинув:

„За любов до України
І1 рідного народу

Я затратив долю й волю

І здоровє й вроду;

Та затратив я даремно,

Вжитку не придбав я,

Бо в неволії на чужинї
Вік свій звікував я.

Я загинув, люди добрі,

Без ужитку й слави,

Бо не жив я в тій неволії,

А конав я дляво :

Я не жив, я нидїв в мурах,

В дряговинах гинув,

І даремно щирим серцем

До роботи линув;

ЛЬо нї стособу, нї волії

Я не мав до дїла,

Катеринодар, 1890 р

І з відчаю никнув дух мій
І хиріло тїло :

| Я загинув, люди добрі,

Без ужитку й слави,

Бо не зжив я свого віку
А відмучивсь дляво".

хk

:}
:

ж

Вмер козак, юнець бездольний,

Кинув білий сьвiт,

Та зоставив братам вольним

ПЦирий вaнoвіт:
„Коли сосочуть вас н

а муки
Вислать на чужину,

Не давайтесь живцем в руки,

Бийтесь до загину!
Бо стокротно краще вмерти

З руки махамета,

Анї-ж ждати в нудьзї смерти
В північних заметах.

Казнь за волї оборону

Буде вчинком мести :

Вість про неї піде в люди

Й викличе протести.

І западе в живі серця

За правду обида :

ЗАП О ВІТ" ЗАСЛАнту я.

До жорстоких катів мерця
Сплодить ся огида

І научать глухих чути

І слїтих проздріти,

Розохотять давні пута

З ніг народнїх здїти.

Коли-ж даcись живцем в руки
На тяжке засланнє,

Віддаcись на тайні муки

І1 безвістне коханнє.

І умреш ти в самотинї
Сам один умреш ти,

Позабутий на Вкраїнї,

Змучений до решти.

І н
е знати ме громада,

ПЦо ти згинув марно,

Тільки кати будуть раді,

ПЦо вбили безкарно.

І про т
е

злочинство враже

Хіба по столітку
Крадькома історик скаже,

Ката.м н
е

в замітку !

Не давайте ся-ж у руки
Ката.м України,

Не давайте ся на муки,

Бийтесь д
о

загину І“

Василь Лиманський.
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Істория одної ночи,

І.

„Наш недорівняний сатирик" Іван
Борсук сидїв по полуднї перед новим

роком 1896-им у себе в хатї перед за
паленим камином і читав.

Сьвіт останнього дня, проходячи че
рез шиби широкого подвійного вікна,

все cїрійшав і все далї усовувавсь пе
ред вечірньою пітьмою, щб притаївшись

по дню в кутах, тепер все сьміливійше

вилазила з них, крок за кроком опано
вуючи хату. Помалу зникали фіґури
на образах, никли, пропадали контури

кількох бюстів, щб висїли над бюром,

тратили свою фіґуру меблї, і артистично,

хоч просто, прибраний кабінет перемі
няв ся в безкрайю просторінь смерку,

заселену якимись невідомими смеркови
ми істотами.

Борсук перестав читати, бо букви

зливались вже в невиразні рядки, по
ложив книжку на полицю кaмина і вто
пив очи в червоне багаттє.

Коли чоловік живе один. йому не

треба cїдати під камином і дивитись
На 01'0НІ, — З К{lМИН0В0Г0 0TНКО ВИТВ0—

рюють ся тіркі, сумні, пекучі спогади

й починають його тризти. Особливо-ж

се буває на Сьвятий вечір і на новий

рік.
Борсук знав се, але йому думалось,

що не так гірко буде сидїти перед ка
мином з своїми думками, як бути між
тучним, балакливим товариством і тї
шити його своїми славними дотепами.

Тож він не читавши згріб на купу всї
запросини, які одержав на сьогодняш
нїй вечір, і вибравши книжку, сїв під
камином, щоб стрінути новий рік, а як не

стане охоти — розминутись з ним, ce-б

то заснути ще до його приходу.

І він сидїв і думав.

Се все були знайомі думки. Як до
брі приятелї вони все навідували його,

особливо під урочисті часи...
От встає перед ним блїдий, біля

венький хлопець-дитина з глибокими

проникливими очима, — такий вразливий

на все, такий уважний; як багато див
ного зауважав він, чого пояснити йому

не міг нїхто, і як любив він слухати,

про що гомонили вечером в березї верби.

А от парубчак з тим же проникли
вим, але вже погордливим i нaсьмішку
ватим поглядом; він вже глубоко зро
зумів мізерність життя й громади; він
вже знає, що нема чого питати в лю
дий пояснення тих дивних питань: на

них дадуть відповідь лише ті вибрані
одиницї, щб силою свого розуму несуть

сьвіт в пітьму людської темноти й глу
поти; до їх числа мусить і він нале
жати, а длятого мусить все знати і всї
питання вперед порішити.

Він зникає, а його місце заступає

молодик з рухами степового вітряка,

з нїколи неприбраним волоссєм, але

з завжди готовою огняною промовою,

з фразою, гучною як мідяна труба,

Оповіданнє Михайла Заволоки.

але в тім гуку є звук справжнього
срібла, і слухач чує, що се слово йде

не з порожняви, і що сей чоловік не
3paДить...

І так далї... Вони йдуть, міняючись, але

вони не втїчуть один від одного, на них є

одна печать, є щось спільне. Як його«.
Н813В81ТИґ

Вcї вони рвались наперед, не огля
даючись на людий, на час, наче спо
дївались, що се все ще колись можна

буде з ужити иньшим часом.

Иньшим ? Як би то й вернувсь !

Де та старосьвітська хата, звідки
плачучи провожала його мати до шко
ли? Де ті дитячі руки, щб обіймали

його шию, як він їхав на далеку сто
рону „за висшою осьвітою“ і цїлуючи
замурзані щічки малих братів і сестер,

казав собі, що то мусить чоловік з хо
лодним серцем перенести, коли ставить

собі якусь висшу мету.

Де та дївчина з червоними щічками

і бадьористим носиком, щб так неу
станно сьміяла ся з його вітрякових

рухів ? Вона вправдї не все сьмiялась,

і іноді дуже уважно мовчала и спів
чутливо слухала, коли вони ходили

в березї під вербами, і він оповідав їй
свої пляни перебудови сьвіта. Але для
сеї перебудови він полишив і берег,

і верби, і сю дївчину з червоними щіч
ками, і не бачив її більше.

Та перебудова трівала дуже довго,

і хоч вигляд громади від тієї роботи

не змінив ся й трохи, але будівничий
перемінив ся дуже.

Дивно було-б, як би нї ! Скільки
подїй, скільки перемін Цїлих два роки

він стояв в головах щїлої партиї і да
вав інструкциї людям, два рази від
себе старшим. Скільки за той час було
промов, адресів, повитань ! Скільки ви
пито за його здоровє всякого трунку !
Скільки тисяч, соток тисяч вибивало ся

його імя на папері вcїм буквами з їром
і без їра !

Верби, старі верби, чи ждали ви
коли сього ? -

Коли він згадував за них, він ви
простувавсь і підіймав голову, наче

певний був, що дістане й від ших слово
П0ХВaЛИ.

За те ласкаво кивнули йому вони,

коли він опинивсь не на конї, а під
конем, коли його „розвінчали, скинули

з престола", і він мусїв своє місце пе
редати иньшому чоловікови, з голосом

далеко гучнїйшим, справжній єрихон
ській трубі, хоч може й без всякого

слїду срібла в звуку.
Верби кивнули йому здалека, — він

вже не вернувсь до них, бо зістав ся

будовати громаду далї, вже не в ролї
будівничого, а просто каміняра. Але
він памятав їх і те, що дїялось під

ними. І коли люди дивувались, що

в сього зраженого гіркою кривдо о тро
мади, острого як бритва чоловіка, так

часто проривали ся речі, щїлі утвори
повні горячої любови до людий, непо
хитної віри в добро і правду до загину,

такі бадьорі й невні, люди не знали,

що він пригадує, як розмовляли верби,

пригадує старосьвітську хату й сльози
матери, що текли по його щоках.

Вправдї, й він сам не знав, що

пригадує.

А час ішов. Верби пропали і беріг
висох, і висохли на віки сльози матери.

Борсук став „нашим високоповажним

патріотом“ і сидїв на самотї під ками
ном та дивив ся на бататтє.

ІІ.

Огонь гоготїв і бурхав. Він силку
вавсь, як скорше обійняти дерево, по
тім іти крізь шпари в саму його сере
дину; він то підскакував, то припадав,

шипів з пересердя і з задоволеннєм
тріскав, і нарештї опанувавши все де
рево, загоготїв на всю хату. . А по

кількох хвилях останні отники хитко,
непевно, сирітливо перебігали по угіл
лях і нарештї, по тій аґонїї, щїлковито
3никліі.

А Борсук сидїв, відкинувшись на
задок крісла, і на лице його лягали
все темнїйші тїни.

Так, так !...

Хто вернув би йому ті минулі часи,

коли ходив він у двох в березї під
вербами; коли другий голос з таким
нцирим співчуттєм притакував його мрі
ям і рука стискала його руку, як го
ворив він про те, що не вважати ме

на перешкоди, боротьбу й глум ; коли ща
стє було таке близьке, можливе. Хто
надгородить йому втрату того серця,
такого щирого, такого простого, — цї
лої т

о
ї

істоти, такої cьвіжої, непоруш
ноі в свони вірі, в своіх симпатиях.
Те серце могло внести сьвіт , тепло

і в його істнованнє, воно просьвітило-б
йому темні, малодушні смерки життя,

коли душа млїє, воля никне, й чоловік
радий хоч д

е

небудь шукати підпори...
Що натомість він мав ? Славу —

ка-зна Іщо ; се Кадил0, Що ним сьо
годня перед Богом махають, а завтра
хто зна, чи не махати муть перед чор
том. Славу ! — від самого слова сього

в чоловіка, щб її зазнав, підіймається
така гірка хвиля, нїби він всї хінові
дерева н

а сьвітї обгриз. Вдячність! —
він її зазнав в ріжних формах, але за

неї чоловік згадує звичайно лише тодї,

як її бракує, так я
к

за здоровє. Гро
мадська користь ! — се також суроґат,
щ0 до нього звертають ся, аби замилити

собі очи н
а

брак особистої користи.
Цїле море її хіба замінить чоловікови
краплю особистого щастя ? Раз живе
він — в сих словах занадто багато

вати. Він може потїшати себе, що його

робота осолоджує життє дальших поко
лїнь, але т

і

дальші поколїння н
е осо

лодять нїчим його життя. Чи знати муть
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вони його ? Чи не перетворюється най
благородшїйший піт, сок нервів найлїп
ших людий в найпростїйший компост

до гноєння ґрунту, для поживи даль
ших поколїнь, що так само мало жу
рять ся за ними як ми, їдячи добрі
овочі, за ту худобу, з якої добуто було

костяної муки до гноєння ?

III.
Такі думки витворює багаттє, коли

перед ним сидить і дивить ся на його

самотнїй чоловік в урочисту годину.

І Борсук почув, що він не зможе тер
піти гризоти тих думок.

Він все жив надїєю, що колись

прийде його час, тїшивсь нею, хоч би

й напів несьвiдомо ; а час упливав,

і він з молодика ставав поважнїйшим
громадянином, далї чоловіком „на ста
новищу“; молодий пух на щоках ше
ретворив ся на жорстку бороду,

а далї приймав шпаковатий кольо
рит. Він все робив не для себе,

а та надїя чогось свого особи
стого, як блудний отник скакала
навколо його, то з'являючись, то

пропадаючи.
Чогось свого, для себе — се

ставало доконечним. Без того чо
ловік не може жити, не затроєний

вічною горечию ; без того він буде

почувати себе сиротою, навіть
коли покриє його своїм матерним

покровом рідна земля, що для неї
готував він щїлий вiк в своїй
особі добрий компост для будучих
п0к0л1нб.

Мати щось своє — за се він
думав так часто, навіть забирав
ея, але вічно відривала його якась
„пекуча“ справа, і він зоставав ся
з тими „чужими справами" на далї.

Але далї вже — нї. Треба
взяти справу так ясно, як два

рази два ——чотири. Він не може ма
рити нї за які вже романтичні

істориї. Беріт висох, і верби ви
рубано. Але він чоловік ще не
старий, з „ґенїяльною міною", яка
все таки щось варта, з довгим

формуляром всяких заслуг, з ре
путациєю незвичайно милого до

пожиття чоловіка, і при тім „на стано
вищу“, що не потребує дивити ся нї
кому в руки. Натомість він не вимагає

нїчого незвичайного — анї великої кра
си, анї якогось достатку, анї навіть
великої осьвіти й розуму. Він хоче мати

тільки щире й просте серце, налите

теплом і ласкою, таке як він чує і в своїх
трудях під опоною „випробованого па
тріота“ і „недорівняного сатирика“.

Раз так, йому не треба довго ду
мати : добра половина дївчат мають таке
серце, і значить треба по просту сту
кати в кожде серце по черзї, ждучи,

щоб котресь відчинилось до його. Для
сього треба, правда, відваги, але чи

позичати відваги йому, „випробованому
патріоту“, щб бував на конї й під конем,

скоштував „слави" й зазнав „вдячно
сти" аж по саме „дякую дуже", як
казав один комік.

І нема чого відкладати ! Де ті за
проспни на сьогодня ? Нy — від Івана
Сироти — там завеїгди знайдеть ся

якась пекуча справа, — я не маю те
шер до того охоти; радник двору По
співай — в них здається окрім самого

дрантя „не низше шестої ранґи" не бу
ває нїкого : Єрихонська труба — він
тепер все нафтярів та цукерників то
дує; Микуличі — o optime! в їх, я,
знаю, є цїлий виводок молодих дївчат,

і все як раз під ту квалїфікацию, що

менї треба, а певне мусять бути й чужі
ще. Осьма година — трохи пізно, але

менї можна. Перемiню лише сурдута:
от — другий тиждень збираюсь купити

нову краватку, а все забуваю!...

IV.

Борсук зібрав ся за хвилю й взявши
фіякра, поїхав до Микуличів. Се були

ВАсимь ВАсимєвичТАрновський.

давні знаємі. За тих часів, як Борсук
був „на конї“, Микулич був одним

з найвірнїйших його ад'ютантів, і їх
приязнь, не порвавши ся й тодї, як
Борсук був „під конем“, додержала ся
до сих часів.

В господї було вже людно й го
лосно; громада в зборі. Борсук увій
пнов до сальону з своєю звичайною мі
ною — веселим і трохи насьмішкува
тим усьміхом чоловіка, що нїкому не

завидує і нїчого не потребує ; ce була
така звичайна машкара, що лице само

складало ся так, ледви приступив до

нього стороннїй чоловiк, хоч би сам він
гриз ся як найбільше. І стороннїй чо
ловік з завистю думав: от хто не знає

нїколи журби, от кому добре ведеть ся!
І тепер він зробив вражіннє своїм

приходом в сальонї, своїм виглядом „re
нїяльного чоловіка“, своєю гордовитою

поставою перебийця і своєю привітно
стю товариської людини. И рго повитали
радісно, тим більше, що не сподївали ся

вже. Господар хотїв запровадити його

до „почесних" гостий, що гризли якусь
пекучу справу, але він ухилив ся і шу
стивсь між громаду.

Справдї, було багато молодїжи. па
рубків і дївчат; очевидно, збирали ся
аранжувати якийсь танець, і для того

метушились. Борсук оглянув дївоче то
вариство. „От як би хто міг догада
тись, подумав він, що такий „просьві
щенний“ чоловік збираєть ся сватати,

кого Бог дасть ; тим часом так воно й

звичайно буває, тільки що робить ся

не так сьвiдомо. От старша дочка хо
зяїна — я її можу посватати не вата
ючись, її середню сестру — також ;

отсю білявеньку дївчинку — не знаю,
як її звати — я также охоче посватав би :

вона повинна бути дуже щирою
людиною, хоч ще дуже молода
і дивить ся на сьвіт зовсїм дитя
чими очима“.

Заграли вальса, і Борсук пу
стив ся в танець і собі : він за
просив старшу доньку господа
ря й балакав з нею за сьвята.

„Як вона сяє, думав він, скіль
ки віри в життє й її красу та д0
бро має бути в неї !"

„Все життє ще перед мною
11ід покровом мрій і звуків,
Наче дальне місто ранком
Повне сяєва та гуку“ —

продеклямував він вірші поета
своїй дамі.

— Що вам привиджуєть ся
в тих мріях ? Що жадали-б ви собі
на новий рік ?

— Скажіть ви попереду.

—- Я — дуже мало; я-б хотїв
на той рік не бути таким саміт
ним бурлакою, — відповів він
просто.

— Се від вас лише залежить.

— Се так лише говорить ся.
— Попробуйте — і переко

Н8l6Те(*Б.

„Тримайсь, Іване", сказав собі
Борсук ; „дивно, що в мене так
серце стрепенулось, нїби менї було

лише шістьнадцять лїт“, — і перемігши
себе, він спитав її з веселим усьміхом:

— А ви пішли-б за мене?

— Чому н
ї,

— відповіла вона йому

в тон, — як б
и я н
е

була засватана.

— Шкода, що я спізнивсь, — за
сьміяв ся Борсук, — але в такім разї

в
и

повинні знайти заступницю, б
о я

інакше буду сватати сьогодня вcїх п
о

ряду.
V.

„Початок зроблений“, сказав собі
Борсук, посадивши свою даму. „Я н

е

належу д
о забобонних, і буду пробо

вати щастя далї, але менї дивно, що

такий вправний психольоґ я
к я
,

н
е впіз

нав з лиця, що т
а

дївчина закохана

й засватана — се-ж в неї написано на

лицї огненними буквами. А передо всїм

треба бути трохи спокійнїйшим, а т
о я

так дражню ся, що т
о далї н
е йде".
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Він підійшов до тієї білявенької
панни, якої імя забув, але саму він па
мятав дуже добре і крутячись з нею
38llІИТ{lВ:

— Чи памятаєте ви, як на кутю

ви мали жаль перед кількома лїтами,

що вам не дали шабельки, як Вашому
братови, а дали натомість ляльку, і вас
потїшали, що як ви виростете, то бу
дете мати шаблю ще лїIIшу.

— Я була страшенна забіяка, і мене
все ганьбили, що я поводжу ся як хло
пець, і що менї пошиють убраннє хло
ІІЯ Че. *

— Власне се цїкаво, що межи дїть
ми — хлопцями й дївчатами нема такої

ріжницї в характері, в уподобаннях,

яка з'являєть ся з часом у дорослих:
се власне могло-б бути одним з важних

доводів того, що так звана природна рiж
ниця між чоловіком і жінкою що до
вдачі, характеру, яку так підносять т

і,

що хотїли-б ставити жінку низше від
чоловіка, є результатом громадських
умов, в яких живе женщина.

С
е

говорив він вже, сидячи, п
о скін

ченій турі, і бачучи, я
к

очи його су
cїдки десь неуважно блукали п

о са
льонї, відчував, що ся розмова для неї

н
е

має великої цїкавости. Але раптом

її неуважність зникла і лице все засьві
тило ся, як ліхтар з кольорового Паперу,

коли запалять в ньому сьвічку ; — її

йшов запросити якийсь молодик, з неймо
вірно наялозеним коком, я

к

злобно за
примітив Борсук, і за хвилю вони вже
крутили ся на другім кінці сальону.

„Ну, се найлїшша відповідь: sic me
servavit Apollo ! Я можу себе потїшити,

що н
а

сю тему про брак ріжницї межи

дїтьми можу написати сензацийну статю,

і товариство жіночої еманципациї під
несе менї адресу з підписами, може на
віть з підписию cїєї білявенької панни —

її се страшно-б потїшило, я
к

б
и її під

пись д
о

того взяли, і вона-б розказу
вала вcїм, пцо я се саме їй казав тодї

й тодї. Однак, що се я гаю час, —
перебив він свої гіркі фантазиї: треба

довести справу д
о

кінця:

„Іди вперед, вояче.
Ти мусиш стріти смерть“, —

я
к

сьпіваєть ся в Андерсеновій казцї,

Щ0 Я ЧитаВ к0ЛИСЬ ХЛ0IIIЦеМ.

Він підійшов рішучим кроком д
о се

редньої дочки хозяїна.
„Чи вона анґажована, ч

и

н
е анґа

жована, — загадав він собі, я
к

н
а про

рочий знак, і сам подумав: так люди
стають забобонними“.

Нї, н
е анґажована, і очевидно, її

дуже утїнило, що її запросив Бор
сук, „пан президент“, я

к

вона його ти
туловала. Борсук запитав, ч

и

багато
вона танцювала, і котрии танець 1

и

більше подобається, і д
е

вона любить

більше танцювати, дома ч
и

н
а балю,

і хто їй з кавалєрів подобається най
більше. Дївчина відповідала просто й

безпретенсийно, так що в Борсука аж

серце стало переймати ся надїєю.

„Се щира душа, кусень мармору, що

з його чоловік вирізує такий образ,

якого потребує його душа“.

І серед тієї балачки він запитав її

ВеCeЛ0 :

— А чи моглибиcьте полюбити тако

го старого, шпаковатого чоловіка, я
к

я ?

— Пан президент зовсіїм н
е старі,

і ще меньше шпаковаті, і виглядають
зовсїм молод0.

— Ви сьмієте ся з мене, а я вас

питаю н
е

н
а жарт, ч
и

могли-б в
и

піти
за мене?

Вона здивовано глянула н
а нього,

і заклопотано додала:

— Пан президент такий учений,
славнозвiстний, потребують собі пари
иньшої.

— От бачте, я так і знав, — за
сьміяв ся він цїлком природним сьмі
хом, — а ви кажете, що не вважаєте

н
а

ріжницю лїт.
—

-
Пан президент все сьміють ся

з мене, а удавали, нїби говорили н
е

на
жарт, — заспокоєно сказала дївчина,

переходячи д
о

иньшої пари в кадрилю.

VI.

„Амінь ! думав тим часом Борсук.
Більш пробувати н

е хочу ; зостаєть ся

ще хіба дати в ґазети оголошеннє, що

чоловік середнїх лїт „з характером і ма
єтком" потребує собі жінки з щирим

серцем. Скільки щирих сердець тодї-б
на сьвітї знайшло ся ! Вcї скептики й
песимісти повинні були-б відкусити собі
язика на віки. Але я все таки повин

ний зробити собі комплїмент, що ходжу

в огонь добре, я
к

старий кавалєрий
ський кінь, і вів свої пертрактациї зов
cїм н

е

компромітуючи себе, так що все

з того можу удати лише жарт. Але те
пер я нїчого н

е

хотїв б
и так, я
к втікти

звідси й заснути від разу, але т
о не

можливо: я попереду мушу дійти д
о

дому, розібрати ся, лягти — а кат його
зна, я

к

мене можуть за той час мор
дувати думки“.

Тим часом прийшла старша дочка

просити його д
о

вечері.

— Багато-сьте засягнули сього ве
чера відомостий ? — спитала вона його.

— Я переконав ся, що від року

д
о

року маю все більший успіх у крас
ного пола, — сказав Борсук, і длятого
мушу відложити своє осьвiдченнє, що

ношу від кількох років, ще н
а пару

лїт, аби запевнити собі певнїйший
успіх, — відповів Борсук, ведучи її

до вечері.

Иому достало ся місце між нею й

панною в рожевій сукнї, і він присту
пив д

о

обовязків застільного кавалєра.

- „Отже ще маю нагоду, — думав
він, подаючи хлїб рожевій паннї, —
вона н

е

погана з себе, але ся манєра

говори ги c n molto espressione сама

одна може чоловіка зарізати без ножа.

А ТИМ Час0м В0На СШ0ГЛЯДає На Мене

якось солодко. Чиста іронїя долї! Ти
значить, Іване, переходиш з стану за
чіпного в стан відпорний — тримай
ся-ж, — думав він, коширсаючи якусь
рибу й прислухаючись, я

к

рожева панна

почала критикувати „сучасну молодїж“.

— Я н
е

можу її навіть порівняти

з попередньою ґенерациєю, що захо

вала в собі стільки молодечого огню,

стільки запалу, стільки живого інтересу
до життя й його злоби.

— Ви, добродїйко, певне хочете сим

сказати менї щось приємне, — відповів
Борсук, — і я дуже дякую вам за та
кий добрий замір : він безперечно сьвiд
чить за ваше добре серце, але всї такі
речи роблять н

а

мене вражіннє заупо
кійного дзвона, і остаточний вивід з тих

вcїх комплїментів може бути сформуло.

ваний прислівєм : „Був кінь т
а з'їз

Див ся“.

— Власне мене се дражнить, я
к

в
и

таке кажете; в вас стільки енергії,

стільки життя, в
и

вмієте так загріти,

одушевити...
„Ге-ге, т

о

н
е жарт, — сказав собі

Борсук, і в мислях дуже подякував хо
зяїна, щб я

к

раз в т
у хвилю, спосте

рігши наближеннє півночи, устав з чар
кою, аби повитати новий рік.

— Чого-ж вам побажати на новий

рік ? — кокетливо запитала рожева

панна Борсука.

— Чого — найлїпшого, а найлїнше

н
а сьвітї свобода, отже бажав б
и і н
а

дальші роки зістати ся вільним і нїчим
н0 зв'я38ним к038.к0м.

— О свобода... З
а

свободу ! — ска
зала рожева Панна : — я сама велика

прихильниця свободи і її оборонцїв.
„Се називаєть ся зробити добру

міну при злій грі, — подумав Бор
сук; — вона н
е дурна, ce треба їй

признати, але тієї відправи з неї буде

досить".
Иого сум нагло розійшов ся по cїй

пригодї, і вернув ся звичайний нерво
вий гумор. В сальонї його зараз за
брали д

о

якоїсь гри, і він почав най
більше пустувати, виправдуючи похвалу
рожевої панни, висловлену старшій re
нерациї. На разї прийшло ся йому яко
гось фанта зробити, і йому випало щось
росказати.

— Але новеньке ! — закричали йому.

VII.

— Зовсїм нове: раз, що недавне,

а друге — що секретне, — сказав Бор
сук. — Воно стало ся я

к

раз під но
вий рік латинський, що ледви минув,

і оповідано менї під найбільшим секре
том, а що його зраджую перед шанов
ною громадою, т

о

лише з переконання,

що нїхто н
е

зможе з того секрету від
повіднїйшого ужитку зробити.

Герой мого секрету — є лев, мідя
ний геральдичний лев, щ% стоїть на го
ловній брамі в однім славнім руськім
містї. Може хто схоче мене тут зловити

н
а неймовірности, але я мушу поясни

ти: різьбар, щ
о

зробив того льва, був
латинського обряду, і длятого лев обхо
див новий рік п

о

новому калєндарю,

хоч був Русин. Він мав з роду пів
чверта ста літ, значить -- як на ге
ральдичного льва — вік більш моло
дий, я

к старий, хоч безперечно він н
е

належав вже д
о

катеґориї тих, що в них
„молоко н

а

тубах н
е обicхло". Зробле

ний був нефоремно, рисами глубокими

і рогатими, але звістно, щ
о

для гераль—
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дичної фіґури в тім полягає щїла кра
са й смак. При тім був „на станови
шу“, бо стояв, як я кажу, на самім
вepcї головної брами. Вcї панни, певне,

признають, що мій приятель був hei
гathsfáhig в повнім значінню того слова

і міг з того погляду видержати з че
стию хоч би найострійшу критику.

Але він мав більше — він мав сла
ву й велику популярність: його фіґура
стояла на мійських печатках і ріжних
друках; його портрет носили мійські
патріоти на шпильках і брельоках, його
знали в містї вcї від найбільшого дїда
до найменьшого хлопця, що не носить

ще повної тоалєти, і хоч деякі матері

лякали ним дїтий, але лев се дарував

їм ласкаво, знаючи, що прості люди

в своїй простотї несьвiдомо профану
ють часом і найбільші сьвятощі.

Він мав свою історию. Коли місто

опанували 31 лютого року хуг Сара
щени, його скинули вороти з брами,

і він лежав так три місяцї, поки не

підняли його урочисто назад ; і д0cї
на лївiй задній лапі він мав слїд від
тієї пригоди. Коли було велике пов
станнє народнє року угt, і вигнано всю

шляхту з міста, його прикрасили пов
станції великим вінцем з квіток, і лев

пишав ся в нїм аж два тижнї ; коли-ж

зближався час повороту шляхти з силь
ним військом, він скинув з себе вінець

на осторогу людям, а як на брамі

повішали голови й руки головних про
водирів повстання, лев плакав великими

мідяними слїзми, як то однодушно ствер
джує багато сьвiдкiв. Не диво, що лев

був осьшiваний в десятках віршів і фі
ґуровав мало не в кождій урочистій
промові, навіть самої шляхти, що опа
нувавши місто щїлковито, пустила ве
ликодушно в непамять прихильність
льва до елєментів опозицийних.

І при вcїм тім, бувши на такім ста
новищу, тїшучись такою славою й по
пулярностию, мій приятель лев не п0
чував себе щасливим. Панове може не

піймуть менї віри, але я здаю ся
на пань і панн, бо cї певно призна
ють, що чоловік не може бути щасли
вим без подїлу симпатиї, і що якби він
не мав з ким подїлити вcїх своїх вигід

і прероґатив, то не тїшили-б вони са
мого, хоч би він був і на такім висо
кім становищу, як геральдичний лев.

І лев в cїй справі признав би правду
не панам, а паням. Власне, від остан
нїх півтора ста лїт він що далї то

сильнїйше відчував свою самотність

і приходив до сьвiдомости, що не може

бути щасливим в такім станї і му
сить доконче його змінити. Але ріжні
трудности, які звязані були з його по
зициєю, важні громадські обовязки, щ6 |
накладало на його таке одвічaльнe ста
новище, все перешкаджали.

І власне стрічаючи новий отеe рік
він з цїлою ясностию відчув, що так
іти далї не може. В його мідянім, за
тартованім в отнї серцї кипіла така

буря смутку, що він не міг її анї як

стерпіти. Була темна безпросьвiтна ніч,

і иїхто не чув, як геральдичний лев

обережно, щоб не гримнути й не заро
бити історичного слїду на другу лапу,

злїз на землю й пустив ся до міста.
Він постановив чи сяк чи так найти

подругу серця. Вимагання його були

дуже умірковані: він не жадати ме,

щоб його суджена була зроблена з та
кото-ж самого дорогого металю, або

щоб вона була сформована в таких са
мих геральдичиних рисах, тим меньше,

аби мала які історичні слїди на своїй
особі. Щирого серця, хоч би не гарто
ваного з міди — більш нїчого. Стоячи
все на брамі, він не знав добре міста

і пустивсь навмання. Зауважив пере
дoвcїи прекрасну панну на вікнї в п0
стритача; вона зроблена була з чудо
вого білого воску й мала червоні губи

й синї очи, але вона була закохана

в офіцира, щб був намальований на

дверах кравця через улицю, і засва
тана, тож ввічливо, як добре вихована
дївчина, перепросила льва, а заразом
спитала, чи не міг би він бути друж
бою на весїллю — їй дуже-б хотїлось

мати таку важну персону боярином.
Та лев добре тямив, що жонатий не

може бути боярином, а він мав непо
хитний замір заручитись ще до нового
року, — і відмовив.

t»
Він пішов далї й скоро запримітив

иньшу панну — се була русалка над

дверима аптики; правда, вона була

зроблена з дерева, з самого звичайного

вільхового дерева, але лище її було

розмальовано найлїпшим бляйвайсом,

щоки натерті мінїєю, а на голові був
зелений вінець.

„Отсе мусить бути гарна дївчина,

хоч і простенька“, — подумав лев, але

русалка побачивши таку страшну ге
ральдию, а не знавши нїчого про істо
ричні заслуги нашого льва, злякала ся,

вдарила ся в сльози і загрозила, що

покличе полїцию ; а що лев, як добрий
Русин, не вважаючи на свої заслуги,

завcїгди оминав конфлїкту з полїциєю,

то й завернув скорше в иньшу улицю.
„Не ведеть ся менї, — думав він

зітхаючи глубоко. — Але попробую ще
щастя !" — і потяг ся до якоїсь панни,

намальованої в ролї прачки, з горячим

зелїзком (праскою] в руках; пореко
мендував себе, вичислив вcї вигоди,

з яких користає, й предложив їй руку й

серце. Панна задумалась, але дала від
повідь неприємну:

— Дуже прошу вибачити, але я при
ВИКЛа Д0 3аТИШН0Г0 ЖИТТЯ ДeСЬ К0Л0

печі й не могла-б бути щаслива з вами

на верху брами; там мусить бути дуже
холодно, особливо зимою. -

Так, дїйстно так відповіла, не на
давши найменьшої вати тій славі і по
пулярности, що окружали мого прия
теля, вcїм його історичним заслугам

і тому високому становишу, на яке він
мав підняти свою жінку. Я певен, що

вcї присутні осуджують дуже остро
таке поводженнє тієї панни, але се нї
чого не може змінити в тім фактї.

У льва разом упала вся енерґія ;

хоч міста ще багато лежало перед ним,

але він завернувся назад і пішов, так

важко стукаючи по хіднику, як камя
ний Ролянд в фантазиї Гофмана. Так
він добрав ся вже до брами й став ти
хенько вилазити до себе на гору, як
разом до його обізвав ся голос:

— А витаю, витаю вас, старий дру
же ! Прошу ! Жду вже вас, не діжду ся!

Лев не счув ся з такої несподї
ванки й ледве розібрав, що то промо
вляла до його ринва, зроблена в формі

голови над проїздом брами. Вона справдї
могла назвати його старим другом, бо

була лише щось о пятьдесять лїт мо
лодша від нього, але що роки мідяній
фіґурі, то не ринві : вона за той час

погнулась і заржавіла, а хоч доволї
добре гармонїювала з виглядом брами,

сама в собі не мала нїчого приємного.

Лев і не знав, що ся ринва вже від
яких півтора ста лїт щиро й горяче
кохає його, а вгадавши своїм жіночим
серцем його смуток самотнїй, була пев
на, що він раз так порішив їй осьвiд
читись, лише подав ся на місто за бі
лими рукавичками.

— Давно жду, — говорила вона
тим часом, — прошу-ж до себе. Що-ж
ви — певне всї склепи вже були по
замикані ? Але я радо прийму ваше
осьвiдченнє й без рукавичок; для мене
се давно не тайна.

Ге, он воно що, догадав ся лев,

і уклонившись гарно, відповів:
— Я прошу вибачити, бо мушу вер

нутись на свою позицию, а до міста.

ходив не по рукавички, а по плястер
для своєї ноги.

І він вилїз до себе на гору. Остан
ня іронїя долї особливо його вразила.
І для нього колись

„Щастє було таке близьке, можливе“.

І він не міг здержатись, щоб не
впустити кілька мідяних слїз до долу.

Сї сльози були знайдені одначе дру
гого дня, і занесені до ново —заснова
ного мійського музею в ратуші, де їх
прилучено до иньших історичних спо
минок з великого повстання року угt.
Тим часом вони мають зовсїм иньше
значіннє, як то бачить шановна гро
мада з мого оповідання. Саме-ж опо
віданнє може служити дуже користним

поученнєм для дїтий середнього віку —
від 22 і до 58 років.

VIII.

Оповіданнє подобалось, і Борсукови
забили „браво“. Він зістав ся в това
ристві до кінця вечера, беручи участь
в його забавах.

Нарештї таки кінець ! Він вийшов
в товаристві; нарештї їх зістало ся
трьох — близьких приятелїв. Вони го
ворили голосно і жваво, але власне щоб
протягти той настрій, те нервове по
дражненнє, їм не хотїлося розходитись.

— Знаєте, — сказав Бриленко, по
лїтик, славнозвiстний народний трибун
і поет з фаху, — ніч пропала одна
ково: зайдїм до мене, в мене вже пев
не палить ся, бо, як знаєте, я встаю
рано, і ми зваримо собі кави й поба
Л8.КalЄМ0.
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Проєкт принято: товариші пішли ;

перспектива лягання й думок на са
мотї, щб знову почала насїдати й стра
хати Борсука, усовувала ся.

Бриленко жив недалеко. Через ма
ленький кабінет-сальоник, що заразом

був і cїнцями, вони вступили в про
стору хату, де Бриленко був дома, але

вступивши сюди Борсук почув, що йому
щось скинуло капелюх з голови, а иого

товариш сшіткнув ся десь і трохи не
ВІІaВ.

— Гей, помалу, то не такий поря
док як у вас в дома, — гукнув Бри
ленко, щó пішов наперед шукати cїр
ників і сьвічки.

Він запалив сьвітло, і приятелї по
бачили його господу: в великій порож
ній хатї на порозї висїла гойдалка,

коло неї друга, далї тамак.
— Я се собі недавно позаводив для

забавки, — сказав Бриленко; — воно

розганяє думки й надає той „уміркова
ний і спокійний рух", про який пише

наш приятель Епікур.
Борсук заявив, що він зараз спро

«бує, в якій мірі воно може надати ре
комендований Епікуром настрій, і cїв
тойдатись, тим часом як Бриленко

готував каву, а третїй — т. зв. Хемік, хоч
він був в дїйсности професором все
сьвітньої лїтератури і популярним кри
тиком, умостив ся вигідно коло печі.

— Безперечно, рух повинний бути

не занадто повільний, — балакав Бор
сук, гойдаючись чим дуж на гойдалцї

й пробуючи дістати ногами до стелї, —
бо інакше вода загниєть ся, й розве
дуть ся жаби й усяка шакість, і чоло
вік стає таким буржуа, як ти, хеміку;

я чув, що ти позаводив собі якісь ре
жіми, береш на день чотири рази ванни

й туші й поназначав собі на парканах

вуглем границі для кождoі проходки

осібно. Се не йде до добра, і в тебе

скоро почнеть ся розмятчення мозку.

— Годї тобі плести ! — озвавсь до

його Бриленко, — я вже зварив каву.
Се якась особлива — менї вигадили.

— Духу добродїйний, ти, щб маєш

примху опікуватись Брилем і його роз
дертим убраннєм, — деклямував Бор
сук, — навчи його, щоб він мив шклянки

кождого разу й не наливав кави в фі
лїжанки з позаторішньою гущою на
сп0д1.

— Най живуть тепер буржуа, по
чавши з Борсука ! — сказав Хемік.

Вони сидїли тепер вcї вкупі перед
камином, при сьвітлї лямши, щó висїла

на стїнї: білявий Хемік з своїми роз
важними й спокійними рухами; піпако
Ватий Борсук і розхристаний Бриль

з чорною, розкуйовденою купою во
Л0ССЯ На ГОЛ0Вl.

— Ти менї пригадуєш, Брилю, все

мої молоді лїта, — казав Борсук; —
Я був як раз такий як ти, коли менї

було двадцять і два, але як ти уму
Дривсь дожити таким до сорока двох,
т0 най менї хто скаже ! І сeй чоловік

уважається розумним полїтиком, чоло
вік, що не може зауважити, чи чиста
В його шклянка чи нї.

— Хтось би сказав, що власне його

увага так скуплена на полїтицї, аж він
не бачить поза нею нїчого ! — сказав

Хемік.

— І то власне була-б помилка, бо

Бриль бачить багато, часом аж надто !

— Ти сьогодня в злім гуморі, Іва
не, — врізав йому Бриль; — я пізнав

по твому оповіданню, хоч ти хотїв бути
дотепним і Веселим.

— Я держу ся правила: коли хо
чеш заплакати, голосно засьмій ся! —
сказав Борсук. — І вам раджу його
як найбільше.

І він засьміяв ся октавою, потра
нляючи на Мефістофеля. Але його не

піддержали: він потрапив занадто вірно
в боляче місце вcїх присутних: маш
кара веселости, яку вони вcї убрали,

аби не давати волї своїм сумним дум
кам, разом упала нїби, і не було чого

більше крити ся одному перед другим.
— Кождий дім має свій скелет в схо

ванції, але наші скелети мають охоту

вийти тепер як раз на прохід, — ска
зав Хемік потому, як кілька хвиль вони
сидїли мовчки.

— І на удар по столу озивають ся
чарки, — додав Борсук ; — ми, оче
видно, вcї хоруємо одною хоробою —
ce є solitudo animi !

— Діяґноза не зла, — сказав роз
важно Бриль, — хоч хто-б припустив

се для таких громадських і популярних
людий !

- — Ми маємо багато публїки, щб

кричить „браво" або свистить нам, коли

ми виробляємо свої елюкубрациї перед
нею, напружуючи на се вcї сили не

тїла лише, а й духа, розуму, чуття, але

се не поратує нас від тієї хороби. Твоя
правда, Іване ! — сказав і Хемік.

— Ми вcї робимо не для себе, і нї
чого не маємо свого, і се нас гризе, —.
сказав далї Борсук.

— Я уважав тебе принаймнї більш

свобідним від cїєї хороби, — сказав

Бриль.
— Ви зможете зрозуміти всю глу

бину мо3ї прострациї, коли вам скажу,

що сьогодня постановив був знайти яку
небудь душу, яка прийняла-б моє осьвiд
ченнє, і зістав ся нї з чим.

— А що, Іване, я колись застано
вляв ся над сим моментом, знаєш у ко
го — у Шевченка; чи не здавалось
тобі, що се якась расова ознака? І я
думаю, що вона допекла старому може

більш нїж кирґизький степ і муштра ґ
— сказав Хемік. .

— Всякий болить по своєму, —
озвав ся Бриль.

— Але ти з свого болю, Брилю,

принаймнї зробив дуже добрий ужиток.

Твій „Піґмалїон" зачудував мене; я нї
коли не ждав від тебе такої сили в ма
люнку й такої глибини психольоґії, —
сказав Борсук.

— Мусить бути сильне те, що чо
ловік виболїв своїми печінками. Любити

так чоловіка і признавати, що він не

вартий любови, що се навіть не чоло
вік, а порожня посудина, якийсь бара
бан — а не бути в силах відірвати

свого серця... Я знаю лише, що волїв
бути анальфабетом і садити капусту,

як мій батько, нїж бавити ся в таку
психольоґію ! — додав понуро Бриль.

Вcї знову замовкли.

— А тепер, мої панове, заберемо

свої скелети і понесемо їх до дому, —
сказав Хемік. — Коли у чоловіка бо
лить зуб, то найлїпше лягти й не ру
х81тись.

ІХ.

Борсук вийшов на улицю. Вже роз
сьвіло, але пце не начав ся щоденний

рух. Морозний туман кутав улицї своїм

сизим покровом і прикрашував місто.
Борсук дуже любив сей зимовий кра
євид, але й він не тїшив його тепер.

Гіркий сум, побільшений ще випадками

cїєї ночи, гриз його гірше нїж з вечера.

„Знову затуляти очи на сучасне,

рвати ся все на перед і дурити себе
божевільною надїєю на якісь наглі не
реміни — се просто гидко“.

Йому насовували ся звичайні мрії —
покинути всю сю громадську роботу
й втїкти десь далеко, куди-б і відгомон

сих сфер не дійшов — але чи не по
нїс би він за собою туди й свого суму,

своїх гірких спогадів і зневіри ґ Він як
невільник, прикутий до тачки, буде її
клясти, а все буде возити; він приріс
занадто міцно до сього чуда, званого
громадою, щб пожирає його фантазию,

розум, енерґію, чуттє й ремиґає гіркими
реакциями, затроюючи йому істнованнє.
Каторжна доля !

В таких думках дійшов він до го
сшоди своєї, й понуро вийшов на сходи,

коли глянувши на свої двері, несподї
вано побачив двох хлопцїв, щб силку
вали ся дістати до дзвінка. Се булн
малі хлопцї з якоїсь зарібницької ро
дини, бідно, хоч чисто прибрані й ви
миті. Старший, очевидно, мав на собі
батьківську шапку, а його шапкою по
слугувавсь меньший. Обидва виглядали

дуже поважно.

—- Кого ви шукаєте, хлошцї ? —
спитав Борсук.

— Івана Борсука, — сказав менший.

— Борсука, щб написав отсю книж
ку, — й старший хлопець показав кни
жечку, одно з оповідань Борсука, ви
дане осібно для народа. — Бо ми хо
чемо його спитати, для чого той Петро
зістав ся бідний, а Іван став богатий.

— Ми читали вcї вчора ту книжку,

і спитали тата, а тато сказали: „Му
cїли-бисьте спитати того пана".

— Тато сказали, що вони самі не
знають, а що той пан мусить знати, —
сьпівали далї на два крилоси хлопцї.

— Стійте, хлопції, я називаю ся
Іван Борсук, — сказав їм Борсук, від
чиняючи двері, але я анї руш не ро
зумію, про що ви хотїли мене спитати.

Він впустив їх до хати, сказав роз
дяттись і розказати все по ряду. Вони
пояснили йому все дуже докладно. Вчора
ввечері вони читали ту книжку, чи то

властиво читав старший хлопець, бо
він ходить до школи і позичив в школії

ту книжку, а вся родина слухала.
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— І ще був дядько Дмитро з дя
диною і сторож Іван з суcїдньої каме
ницї.

Вони прочитали ту книжку від разу,

бо хотїли знати, як то кінчить ся, і їх
дуже вразила істория того Івана. -

— 1 мама плакали, і дядина Дми
трова плакали, а дядько сварив ся, що

вони не дають слухати, а тато сказали,

щоб дав спокій, бо то не їх вина, що
воно нашисано так жалко. А як той

Іван викупив тих людий, що то його брат

наміривсь зігнати з ґрунту, і не схо
тїв з братом жити, так татко сказали:

-— То добрий парубок, най здоров
буде, і не читай далї, сину, бо вже

лїшше того не буде".

в суcїдній каменицї: розпитайте його
самі.

— І ми пішли вас спитати, для

чого той Іван, щб робив добре, зістав
ся бідним, а той щб робив зле, жив
ІЦаСЛИВ0.

* ,

Хлопцї зачіпали Борсука не з легка.

Вони так шильшо дивили ся йому в вічи,

що справдї приходилось рішати для

них життєву проблєму.

— Чи : ви, хлопцї, хотїли-б кому

зробити зло ? — спитав Борсук.

— Нї, — сказав старший подумав
ши, бо люди повинні любити одні одних

як братів.

— Добре, хлопче! А як би ти ро
бив не добре, чи міг би ти бути коли

— То значить: Іван хоч був бідний,

a був щасливий, а його брат, хоч був
наном, а не був щасливий?

— А вже-ж. Я бачу, ти розумієш !

А як чого не зрозумієте, то прийдїть

знову до мене, хлощї, я вам скажу.

Х.
Хлопції одяглись і пішли. Борсук p0

зібрав ся й перейшов до свого кабінету.

Сїрий попіл, що покрив був вчо
рашнє полумє в каминї, зник під новим

оберемком дерева, що горів ясним про
мінєм, і вчорання книжка лежала на

полицї камина. Пара грецьких статуй

красовала ся в своїй віковій непере
мінній красї, і добрий пастир обережно

— Але всї сказали читати далї,

й дочитали. І тодї дядько сказав:

— „А я все таки кажу, що воно

не до ладу виходить ; хто був добрий
чоловік, того обдурено, й зістав ся нї
з чим, а той що кривдив, зістав ся па
нувати“.

— А татко сперечав ся й казав,

що воно так і буває, що добрий чоло
вік має нагороду від Бога, а не від
людий.

* .

Другого дня хлопцї стали його знову

в тій справі батька питати, і він їм сказав:
— Той пан що то нашисав, живе

у Львові, в січні 1896.

Міщанська хата на передмістю в Жидачеві.

[Фотоtр.Фр. Ржегорж].

щасливим ? Чи то-б тебе не гризло?
Чи тобі не приємнїйше робити добро
як зло ?

— А вже-ж; як батько нас побє,

то все буває потім сердитий, — сказав
меньший.

— Ото-ж бачите: чоловік щасливий

вже тим, що він добре робить, бо то

його призначеннє, то його обовязок,

для того він живе між людьми; а коли-б

ще хотїв за своє добро якоїсь плати,

щоб бути богатим, чи що, то хіба-б то

була його заслуга, хіба був би він до
брий ?

х*r

виступав над камином, придержуючи на
рамени вівцю.

—- Геть з тими плаксивими думками,

з тим малодушним квиленнєм ! — скрик
нув Борсук, махнувши кулаком в про
сторонь.

— Перше щастє чоловіка — вільно
виконувати те, що йому каже його ро
зум і совість. Решта — то не має ваги,

то 22:2:орсу, що зовсїм никне перед віч
ним і неустанним життєм і розвоєм пе
редвічної трійції: правди, добра і краси.

І поставивши ноги на приступку ками
на, він став далї читати вчорашню книгу.
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IS 7
Дума про військо Ігореве.

Пересьпів Панаса Мирного.

3)
(6 чsso AC)

[Конець.]

ХI.
Ой то не сива зозуленька закувала,
Не дрібні пташки защебетали, —

То Ярославна, рано до схід сонця, слїзно ридала,
Словами промовляла :

„ Ой полечу, — каже, — я зозулею,
Та помчу ся по синїм Дунаю,
Сяду-впаду край річки Каяли,
Змочу свої боброві рукави,
Та обітру князеви кріваві
На хоробрім його тїлї рани !"

Ой у Путивлї на мурови, зрана,
ПЦе й яснеє сонце не вставало, —

Як Ярославна гірко тлакала-ридала,
Словами промовляла:

„Вітре, — каже, — буйнеє вітрило!
Чи то тобі мої сльози милі Р

На що-ж вiєш, вієш-завіваєш,
На що ханові стріли хапаєш,
На легкому крилії підіймаєш,
В військо мого князя пускаєш Р
Чи то тобі є мало простору
Віяти ся попід небосклоном,
Синї хвилії в морі піднїмати,
Кораблії на хвилях гойдати Р
На що-ж мою радість розвіваєш —
На шовковій траві розстилаєш ?“

Ой у Путивлї на мурови, зрана,
ПЦе й яснеє сонце не вставало, —

Як Ярославна гірко плакала-ридала,
Словами промовляла :

„ Ой ти, Днії пре, — каже, — Славуте!
Твою славу знають всії люди...
Пробив єси камяні скали
Течією в землю половецькуІ на того Кобяка лихого
Сьвятослава носив хороброго...
Чому-ж менії не принесеш, синїй,
Князя мого, єдину дружину, —
ПЦоб я йому, до схід сонця рано,
Своїх гірких слїв не посилала Р“

Ой у Путивлї на мурови, зрана,
ЦЦе й яснеє сонце не вставало,

Як Ярославна гірко плакала-ридала,
Словами промовляла:

„Ясне, — каже, — трияснеє сонце!
.Любо сяєш з свого ти віконця,
Добрим людям тепло розливаєш —
На що-ж мене слїзми обливаєш Р
На що своє горяче проміннє
Pозсипаєш на княжу дружину Р
На безвіддю — їх згагою томиш,
Сагайдаки — стекою згинаєш,
Стрілешницї — тугою змикаєш Р“

ХII.
Ой опівночи синє море грало,
На чистеє поле туман налягає:

То сам Господь Ігореви шлях направляє
З землї половецької
На землю руську,

До батьківського золотого престолу вертає.
Вечірня зоря потухає, —

Ігор нї стить, нї дрімає,
Від великого Дону до малого Донця думкою шлях ви

Опівночи його коник грає, /міряє.

Годї, князю, лежать та дрімати, —
Час нам, пора з неволї втікати !

Ой загула від того посвисту земля,
За шуміла в полії зелена трава:
Половецькі шатра захитались...

Не дурно князь Ігор з Овлуром вмовлялись!
Ігор очеретом, як горностай, скакає,
Гоголем білим на чисту воду випливає, —

На баского коня cїдає,
Сїрим вовком до Дінцевого лугу ганяє,

Серед туману соколом грає,
Сїрих гусий, білих лебідок на поживу собі побиває.

Голи Ігор соколом лїтає,
Тодії Овлур вовчиком ганяє,

Холодну росу збиває, —
Вже-ж під ними баскі конї та й поприставали.

Донець річка тихо грає,
До Ігоря словами промовляє:
„ Князю; — каже, — князю Ігоре!

Добре ти дбаєш,
ПЦо з неволї утїкаєш,

Кончакови завдави досади,
Руській землї жадаєш відради !"

А Ігор до Донця повертаєІ словами промовляє:
„Донче, — каже, — Донче !

Велика тобі, превелика дяка,
ПЦо на своїх хвилях мене колихав,

Зелену траву підстилав,
Свої срібні береги розвертав,
Сивими туманами укривав,

Теплим холодком зелених дерев з'одягав,
Гоголем по водї ганяв,
Чайкою поверх хвилї грав,

Малим-невеличким черям по вітрови мчав.
Ой не така
Стугна-ріка !

Хоч аби яку течію має,
А чужі протїчки пожерає,
У половоддю геть-геть луги заливає, —

Молодому князеви Розтиславенку туть заступає —
В Днії прові береги не пускає...

Тодії стара Розтиславихa pидала,
Що ти її молодого сина замчала.

Від жалощів в полї квітки вяли,
Дерева з туги верховини до землї прихиляли 1"

Ой то не сороки скрекотали:
То Гза та Кончак на слїд Ігорів напали.

Тодії ворони не грали,
Галки мовчали,

Сороки не скрекотали —
По лозаас ховали ся, повтїкали...
Одні тілько дятли стукотали —

ПШлях до річки казали,
А соловейки на зорі веселими піснями сьвіт тривитали.

Тодії Гза Кончакови промовляє:
„ Коли сокіл на гнїздо злїтає,

Устрелемо соколенка своїми золотими стрілами
А Кончак на те відмовляє:
„ Коли сокіл на гнїздо полине, —

Хай стутає соколенка красная дївчина !"
А Гза знову Кончакови каже:

„Як що його дївчина ураже, —
Та нї соколенка нам не мати,
Нї дївчини в вічи не видати, —
малі птиції в полії половецькім почнуть нас по

1

Тоді й
Овлур за річкою посвистом вістку даває: /бивати 1"

2
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IXIII.

Ой травду сказав
Отой віщий Боян,

Піснотворець годин Сьвятослава,

Та Олега, та ще й Ярослава :

„ Тяжко тобі, голово, без плечий, —
Лихо й тому тїлови без голови...

Отак землї руській та без Ігоря!

Ой то не ясне сонце в синьому небі сяє:
То Ігор на руську землю вертає.

По Дунаєви дївчата сьпівають:
Через море аж до Київа голоси досягають...

Іде Ігор Боричевим шляхом

До сьвятої Богородиції Пирогощої.
Сторона радіє,
Городи веселі,

Старим князям піснії сьпівають,

А далії й молодим зачинають:
Слава Ігореви Сьвятославенкови,

І. Буй-Турови Всеволодови,

І1 Володимиру Ігоренкови!
Слава князям і дружинії,

ПЦо на поганих ходили —
За всїх христіян !

Хвала Богови і вам
Від нинї і до віку

Аж до кінця сьвіту, —
Амінь !

— ? —-8-->2<:3- 4-—•« —

С

ь%
єХ

ДАРЕМ НА НАДІ Я.
Повість Д. К.

су3д33 З

* 4
/А. П. Ри б н и ков i й /.

- -6- [Далї.]

Дївчата обудились ошівдня. Коли вони до нас вий
шли, тїтка, жалуючи, почала журити їх, що вони цілу ніч
зоставались на палубі і не йшли спати.

— Оце ти, Павлусю, їх так псуєш, сон їм відганяєш.
— Ні, тїтко, — відмовляв ся я, — це вони у мене

сон відганяють, вони мене псують.
Почались приязні перекори: дївчата на мене казали,

а я на Дївчат.
Надя мінї здавалась такою вродливою, якою я ще

її нї разу не бачив. Вона була убрана, як селянка Окса- |
мітна, блакітна корсетка перетягувала її гнучкий стан;

широкі мережані з вйшивкою рукави сорочки облягали
на вдивовйжу її пухкеньку, білесеньку ручечку: на шиї

у неї було шишне намисто, котре спадало нитками з шиї;

дві русі коей обвивали її вродливу головку і прикрива.
лись широкою стьонжкою-кіндячкою, котра спадала на
лїве плече і вила ся по її мережаному рукаву; лїва за
чоса її мягкого волосся, наче-б не слухаючи гребенця.
трохи спадала до ока, закривала її частину чóла: на блї
дих щічках її вигравав румянець, а на коралевих губках
зривав ся солодкий усьміх. Вона була вродлива, наче та
цариця в казках, наче та днїпрова русалочка ! Над неї
не було вродлившої на землї ! Нї одному маляреви не вш
малювати її повної вроди, бо нїхто не зміг би визначити
її тихого, приязного, доброго, дитячого, сьвятого погляду.
у котрому не крились анї дробинки злого, неправдивого.

За дївчатами незабаром прийшов і Макс до нашого
гурту. Він зближав ся до нас, мов медвідь той, своєю
звичайно лїнивою ходóю і муркотав собі щось під ніс.

— Чого ви, Максиме Івановичу, такий сердитий, —
озвалась до нього тїтка.

— Та що й казати — не виспав ся. Здав ся на дїв
чат, а вони мене й загомонїли, — відказав Макс, а по

його голоcї чутно було, що наріканнєм цїм він викликав
жарти, сьмішки. Добра була вдача у Макса, тим то його
вcї й любили й поважали.

Попивши кохвію, дївчата вийшли на палубу, а Макс
зостав ся з тїткою балакати у столовому покою.

На палубі було чимало пасажирів з усїх кляс па
роходу. Чорний робочий люд і жидова містились на одній
половинї, а білий, гулящий люд — на другій.

Парохід летїв, мов птиця, і уносив за собою від нас
одні видй за другими.

Між нами почалась весела розмова. Згодом вийшла
до нас і тїтка з Максом, котрий своїм кожним словом
викликав сьмішки й жарти. За оповіданнями, сьмішками
й жартами, ми й не вгледїли, як і час минув, як помалу
малу скочувалось сонечко весняне і збирало ся заховати
ся. Мінї одному було не до сьмішок, не до жартів, хоч

—6

і пришадало силкома й сьміяти ся й жартувати У мене

висьпівала в серединії якась велика думка, розростала ся,

хоч і не мала в собі ще нї ясного виду, нї ясного образу.
Перед вечером, на заходї сонечка парохід наш прш

чалав ся до берега і ми мусїли попрощатись з ним і про
стувати сухим шляхом до тїтчиного хутора Затишного.
На березї дожидав нас екіпаж на чотири місця. Тїтка
з Надею посїдали в назаднім місци, а я з Олею в перед
нім. ІІріся cїла на козлик з кучером. Четверня ситих,

рослих коних дружно витягнулась і ми рушили по битій
рівній дорозї, котра вила ся по гладкому степу, вкритім
пшеницями та жштами. Нам припадало їхати кіньми трид
цять верств. Люблю я їхати по степових простóронях
у ночі, коли все сшить і нічну, мертву, стешову тишу ше
рериває коли-інколи гавканнє собак на хуторах, щб по
розлягались то там, то сям, або шуганнє пугача та инь
шого нічного птаха, котрий вилїтає з свого темного, за
тишного кубла за здобиччю й лїтає по степах, шукаючи
собі мишви на шоживу. В дорозї одна Оля не переставала
гомонїти, розважати нас. Вона й балакала, й сьшiвала,
й жартувала.

До Затишного ми приїхали близько опівночі. Неве
ликий, cїльський біленький домик кімнат у шість під со
ломяним дахом стояв собі у дворі, забудованим усяким
господарським будованнєм. За домом простягав ся густий,

стародавний сад. На ґанку нас стрів сильний, здоровий
дїдуган Степан. котрий жив у тїтки на хуторі і сповняв
усякі служби. Степан був дорогим чоловіком, він був усе
на хуторі — і паном і наймитом. Разом з ним у дворі
жив ще жонатий син його Яків з жінкою і трьома дїт
ками. Яків кучеровав і теперечки віз нас на хутір. Оце
була й уся хуторна челядь тїтчина. Сімя Степана пере
їхала на хутір, як тільки тїтка купила його і шереїхала
до Київа з своєї полудневої селитьби. З молоду Степан
був у москалях, робив разом з дядьком моїм, тїтчиним
чоловіком, и ycї походи, разом і вийшли з служби. З того
часу він й не покидав нї тїтки, нї тїтчиного добра.

Проїхавши тридцять верств, усі ми добре притомили
ся, особливо, я, не замикаючи очий дві остатні ночі, їдучи
делїжансом і на пароході. У всіх нас першою потребою
був відпочинок.

На другий день я прокинув ся рано. Перша думка,
що прийшла до мене, вилила у мене шеред очима ясний,

хороший образ Надї. Вона була моєю забавкою, вона
стала моєю заморокою. Вона собою затуляла образ пер
шого й остатнього мого кохання, образ Катрі, котрий
глибоко крив ся у мене на серцї, врізав ся глибокими
рисами шо цїлій моїй душі, у всїй моїй думцї, давав со
бою початок усьому, родив і радости, і печалї.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

3
 1

9
:2

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 131 —

Люди не зможуть зрозуміти і вияснити собі, що воно
таке це коханнє, чого це один чоловік буває другому до
вподоби. Здаєть ся, немає нї одної ниточки, котра-б звя- |

зувала життє двох людий, нїякої однаковости, одначе між |

ними з'явила ся якась невидюча, непереможена сила, ко
тра тягне, звязує їх. Між ними, що вчора, так недавно

були ще чужими людьми, зашалав огонь кохання ; і го
рить він і гріє душу, і осьвічує погляд, і додає сили,

і виявляє бажаннє жити, жити разом, не розходячись,
жити до кінця життя одним чоловіком, однїєю душею,
одним серцем, одним неподїльним життєм.

Чудно якось утворено чоловіка !.
..

На дворі стояв чудовий ранок. Вікна моєї хати ви
ходили в сад. Я відчинив їх і з саду шахнулй у мою хату
розкішні пахи від квіток і усякої рослини. Який т

о був
гарний ранок ! ІІташкй висьпівували свої веснянки, шу
каючи собі пари, будуючи собі кубельця; гудїли бджоли,

шерелїтаючи з квітки н
а квітку; десь у траві, н
а мураві

дзюрчали собі кузки; понад квітками у пахучому воздусї
плавали собі метелики. І все живеє своїм голосом на
че-б силкувало ся звести з землї сон, шерервати тишину,

виявити своє життє і вславити хороший Божий сьвіт.
Незабаром почув я

,

що у суcїдньому покою почав
шуміїти самовар, почали брязчати склянками, чарочками,

почали балакати люди. Усе в будинку підняло ся н
а

ноги.

Тітка давала усьому лад і порядок. Я почав одягатись.
Добра тітка прийшла д

о мене, я
к

мати д
о

сина і приви
тала мене своїм ласкавим витаннєм. Трохи згодом м

и

уcї
зібрались д

о

гурту пити чаю. Оля підмовляла нас шіти
після чаю оглядати сад. Ми нашились чаю нашвидку

і пішли д
о

саду втрьох. Сад був великий,

д
а

густий. Стежечки й доріжечки шорізали його н
а шма

точки, н
а куточки, а самі вились і крутились без початку

і кінця. За садом з правого боку розростав ся далеко,

далеко бересняк, з молодим липняком і осичиною. А за

пущою розливав ся чистий ставок, де хлюпалась рибка,

виробляючи н
а

просторонї води кружfчки, т
а

пускаючи
зпід води бульбушки. За ставком розлягала ся зелена
cїножать, а ще далї, п

о той бік cїножати видно було бі
ленькі хатки селян з садками й городами.

Дївчата, мов т
і пташечки, щебетали, бігали, грали

ся, втїшали ся, забавляли ся. Мінї було тільки н
е

д
о

сьміху. Я чув, як у мене таємно виростала більш і більш

|

нова думка, дозрівала, приймала якайсь чарівний вид,

якусь шекельну силу.

|

Мінї було важко зіставатись між людьми. Я шукав |

самотини, шукав глухого місця. Дївчата побігли навколо
ставу до cїножатї, а я повернув у лишoву пущу, скорою
ходою шерейшов її, перейшов сад і з'упинився н

а другім
боцї його, далеко від дому, у вельми глухій частинї, куди |

м
и

ще не заходили. Там було сьвяте місце, там стояли
хрести, а під ними у землї спокійно лежали мерцї, там
було cїльське кладóвище. Якийсь сум охопив мою замо
рочену душу. Я оглянув ся навколо — нїчогісенько, н

ї

живої душечки. Тут панувала мертва тишина, тут спо
чивали одні покій і ики. Потиху я прокрадав ся поміж
мóгилками, підійшов д

о дальшої, котра була під старо
давнїм, гіллястим дубом, і лїг н

а неї. Я лежав тут довго.
Як вовчиця гріє і виростає своє дитятко таємно від усїх,

так і я тутечки, у затишку, далеко від живих людий, грів

і виростав свою думку. Цїле життє людське пронесло ся

перед моїми очима, у ньому виявляли ся й сьвітлі й темні
сторони, й добре й зле, й гарне й погане. Моя думка ви
являла ся бажаннєм жити новим життєм, ступити на но
вий шлях, звити собі кубелечко, здобутні собі й пораду,

й утїху, й долю, й щастє. Бажаннє ц
е

розростало ся

у мене на самотї, куди здалека лунав до мене славний
голосочок моєї пташечки, котра висьпівувала якусь вес
нянку. Я підняв ся з могилки і крадькома, манівцем про
бирав ся на голосок. Він доносив ся з липової шущі. Я

пробрав ся туди, зближив ся потиху і побачив свою вро
дливу пташину, котра з Олею разом рвала квітки. Я хо

т
їв притулитись за кущем і слухати вільну пісню, аж

тут — під моєю ногою хруснула суха ломачка і зля

кала дївчат. Вони покидали квітки і побігли д
о

ставу.

— Хто там? хто там ? — вони гукали в слїд.

І я відкликнув ся. А за мною почала н
а нас гукати

Пріся. Приходила вже обідня шора і тїтка вислала звати
нас д

о

столу. Дві вродливі дївчини, взявшись за руки,

побігли до хати, а я поплентав ся за ними тихою ходою.

, — Де т
и

був ? — спитала мене Оля, коли ми уcї
зібрались д

о

обіду. — Чом т
и

нас покинув ?

— Молив ся Богу, — без жартів і без стямку від
повів я

.
— Богу?... — недовіряючи спитала Оля. — За кого?

— За самого себе.

Я вимовив щ
е

їй тихо і з твердою вірою, буцім т
о

й справдї молив ся. Цей вираз якось невзначай вирвав ся

у мене з уст і він як раз вірно виясняв те, що у мене

було н
а душі.

І тїтка і Оля завважали, що я сидїв мов б
и

без

язика і стали питати, ч
и здоровий я
. Я відповів їм, що

трохи голова болить і заспокоював. Я приймав ся жар
товати, т

а

н
е

доводив д
о кінця, обривав ся : приймав ся

оповідати що, і збивав ся, плутав ся. У мене н
а устах

були иньші таємні оповідання, котрі стуляли уста, н
е пу

скали мову.

Після обіду ми умовились піти гуляти д
о

ставу. Ми
вийшлш втрьох і вже пройшли чимало, коли в тім Оля
схаменула ся, що забула у хатї кошик н

а квітки й нитки,
щоб вінки вязати. Вона посилала мене, та я не пішов.
Муcїла вона йти сама. Я зостав ся вдвох з Надею. Мінї
цього тільки було й треба, я цього й шукав тільки.

Нам треба було шовертати н
а право, а я радив Надї

звернути у ліво.

— Щоб налякати Олю ? щоб вона нас шукала 7 —

відповіла Надя. — Ходїмо і станемо тут н
а боцї.

Ми повернули у лїво по доріжції, котра вела д
о ста

рого, гіллястого вяза. Під вязом цїм була дернова ла
вочка. Ми cїли.

— Мінї треба з вами побалакати, — озвав ся я по
нуро д

о

Надії.

— Нуте, що ? кажіть !

А казати мінї було дуже важко. Здалека починав я

вести розмову. Надя наче-б т
о

що раз камінїла, блїдла,
замирала, ставала жінкою Льота. Я сповідав ся перед

нею. Вона н
е ждала такої сповідї. Я виливав усю свою

душу, уста мої розвязувались, мінї ставало лекше дихати.

—
.

І ми поберемо ся і будемо жити на щастє один
одному, — сказав я і замовк.

Мармурова, блїда, нїма врода почервонїла, вернула

ся наче-б у один мент знову до життя.

— Як же ми можемо жити на щастє один одному,

коли ми ще мало знаємо один одного ? Ми знаємось дуже
мало, ми бачимось дуже недавно.

Розмова перейшла н
а

умову. Я вияснив їй плян
свого життя, казав, що мушу швидко перейти з чужини

д
о Київа, д
е мінї обіцяли службу, що ми можемо тодї

пізнатись добре.

— Коли ми пізнаємось добре, — казав я їй, — тодї
або зійдемо ся н

а віки, або н
а віки розійдемо ся.

І Надя згодила ся. Вона обіцяла дожидатш мого по
вороту д

о

Нового Року, дожидати цїлих сїм місяцїв. Вона
мене заклинала нікому не казати про нашу розмову і дер
жати її н

а самому сподї душі і мати надїю. І я їй дав
св06 слов0.

Я узяв її гарнесеньку рученьку і щиро поцїлував.
Вона мене поцїлувала у голову, мов яку малу дитинку.

Ми встали і пішли н
а голос Олї, котра здавна гу

кала н
а нас, шукала, бігала п
о саду, була біля нас і нас

поминула. По її голосу чутно було, що вона сварила ся.

А я переживав самі щасливі хвилини свого життя.

Я був щасливий, наче-б той великий грішник після спо
віди, котрому відпущено його гріхи, після важкої покути.

Я був щасливий, як т
а

молода мати, побачивши свою ди
тинку, котра тільки що народила ся н

а сьвіт.

Я н
е хотїв йти д
о

Олї разом з Надею. Надя пі
пла сама, а я повернув у хату. Швидко і я прийшов
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до них. Оля пильно подивилась мінї в вічи і промо
ВИЛ81:

— Ти — хамелєон.

або повно радости.

1 Надя крадькома глянула на мене і усьміхнулась,
наче-б таємно відповідала на моє пцастє.

Ми гуляли в саду до самого вечера. Ми рвали квіткй,
дївчата плели віночки на голову і уквітчували свої во
лосся. До нас прийшла тїтка і повела нас навколо саду.
Ми підходили до кладóвища. Ми підійшли до нього і пе
рехрестились. На гіллї над тією самою могилою, де я ле
жав, сидїв соловей і висьпівував свою голосну пісню.

Ми пішли в хату пити чай. Після чаю вийпли уcї
посидїти на ґанку. Вечер був теплий, гарний. Запахи від
бузку і ясмину розливали ся у воздуcї. Стояла на дворі
тиша благодатна. У саду цїлою громадою сьпівали соловї
свої шишнi, голосні сьшіви ; з ставу доносйло ся кваканнє
жаб-кумок; з cїнóжатї інколи чутно було, як деркачі
драли, а ще далї, за хутором, дївчата сьпівали на улицї.

Ми проводили у гуртї остатнїй вечір. На другий
день перед обідом я мусїв їхати напóворіт, поспішатись
на парохід Хотїлось було довше, протягнути остатні го
дини, витягнути їх без міри, без кінця. Уcї ми більш мов

У тебе в очах або повно туги.

чали, або краще — вели нїму розмову, розмову серцем

і дущею.

— Хóчете, я вам засьпіваю пісню ? — озвала ся
Надя.

Ми стали її просити. Вона зірвалась з місця, пішла
скорою ходою у хату і заграла на Фортешянї. Вікна тієї
хати, де стояв Фортепян, виходили на ґанок і були від
чипені. Ми сидїли на своїх місцях і слухали. З якоюсь
новою силою сьпівала Надя незнакому мінї народню пісню.
В тій піснї дївчина хвалила ся, що все у неї стало, хоч
вона нї про що й не дбала. Я згадую тепер остатні віршпі,

котрі Надя просьпівала двичі, мов би навмисне:

Не топила, не варила —
На припічку каша!
Зоставайтесь, дївчатонька, —
Тепер я не ваша.

Я й собі зірвав ся з місця, щоб піти подякувати
Надії. У один мент я був біля неї і мовчки поцілував їй
ручку. Вона вийшла на ґанок і cїла на своє місце
біля Олї.

— Геть, йди від мене, тепер ти не наша, — дорі
кала Оля, жартуючи. Вона наче-б то якимсь духом чу
яла якусь нерозгадану таємницю.

Ми довго, довго сидїли ще на ґанку і розійшлись
трохи що не перед cьвітом.

Я заснув солодким сном, як тільки може спати мала
дитина-янголя, сьвята, чиста, безгрішна душа.

На другий день ми повставали пізно. Мінї зостава
лось бачити Надю усього чотири години. Після чаю я
улучив хвилину і попросив мінї дати що небудь на па
мятку, на згадуваннє. Вона обіцяла і згодом щось дер
жала у руцї.

— Найдорожше, що у мене знайшло ся. Це знак
моєї дружби з Олею. Тільки й є на сьвітї два такі знаки:
один у неї, а другий у мене. Ми нїкому не показуємо
цїх знаків, нїхто про це й не знає. Це наша таємниця,

тим вона й дорога нам.

Вона подала мінї сьвiтописну карточку. На нїй були
намальовані дві вродливі дївчини: Надя стояла з права,

а Оля з лїва. Оля положила на праве плече Надї обидві
свої рученьки і схилила свою вродливу головку, на котрій
біленькою смужечкою визначав ся продїл її чорного во
лосся. Надя стояла, згорнувши свою лїву руку на поясї;

широка стьонжка вкривала її русу косу і спадала на лї
вий рукав. Обидві дївчини були убрані так саме, як я
їх бачив на пароходї.

Година виїзду мого підходила. Моя добра тїтка по
спiшала лагодити мінї швидче снїданнє. Перед снїданнєм
ми ходили ще у сад остатнїй раз. Після енїдання під'
їхала бричка під ґанок забрати мене і повезти далеко,

далеко. Ми прощались і вийшли вже на ґанок.

— Чи не забули ви чого? — спитала мене Надя. —
Де ваші папіроси?

Я пошукав в кишенї і там їх не було. Надя як раз

у гадала.

— Я знаю, де ви їх забули. Певно у саду під вязом,
де ви виймали їх

В її голоcї я чув щось таке иньше.
Я пішов на швидку у сад і побіг до вязу. Той вяз

був для мене cьвятою деревиною. Я не огледїв ся, як за
мною, запихавшись, прилетїла Надя. Вона ледве шерево
дила дух, очи у неї палалш.

— А я й не попрощала ся, як треба... — сказала
вона мінї якимсь пекельним голосом, і сама кинулась до
мене і ми... поцїлувались.

Вона не скінчила ще свого поцїлунку, всунула мінї
папіроси і стрілою побігла наповоріт.

Цю хвилину життя мінї не оповідати...
Зпід вяза я повертав ся на ґанок тихою ходою.
— Вам треба швидче їхати, щоб не спізнитись на

парохід, — заввважала мінї Надя, наче-б й не вона то
мінї говорила.

Я ще раз попрощав ся з тїткою, з Олею, а у Надї
змагав ся поцїлувати рученьку. Вона не хотїла дати, так
що тїтка і Оля на силу її примусили. Я поцілував їй ру
ченьку і, не оглядаючись, сїв і поїхав.

„Прощавай, моє щастє, моя утїхо, моя надїє !" —
гадав я собі, виїздячи з двору.

На парохід поспів я в час. До Київа приїхав зрана,

а у вечері уже їхав до батька. Цїлий день у Київі я про
був між товаришами. -

Мінї зоставало ся недовго жити у батька. Надходив
час знов прощатись з батьком і їхати або до Київа, або
знову на чужину чвалати.

Боязко я зближав ся до Київа. Мінї дуже не хо
тїло ся їхати на чужину, хоч, не знайшовши собі служби
на Українї, не можна було й не їхати на старе місце.

Я приїхав до Київа і знов задержав ся у „Великій
Гостинницї“, котра була мінї до вподоби. Я ще не вспів
шапки з голови зняти, як мінї принесли якийсь лист. Він
дожидав мене в гостинницї і прийшов до моїх рук не
сподївано. По письму мінї не можно було розміркувати,

від кого цей лист. На швидку я розірвав коверту і на
силу зміг прочитати дві-три стрічки, так було написано
невиразно.

„Мінї дуже треба вас бачити. Я живу за шість верств
від Київа. Розпитайтесь, як їхати і приїздїть. Буду дожи
дати що години".

Видко було, що цей лист був написаний притьмóм,
поспішаючись. Під цїми словами невиразно було підпи
сано прозвище. На силу я доміркував ся і розібрав, що
цей лист був від Катрі.

Як ббухом вдарило мене по голові це імя.
Образ Катрі, похований на могилках у затишку, під

стародавним дубом, мов бш мертвець який вилазив з гроба
і манив мене своєю сухою, кістлявою рукою. Марбю
якоюсь виявлялася Катря перед моїми очима. Мінї стало
холодно, сумно.

* .

Я cїв мовчки на крісло і замислив ся.
IIередо мною думкою розгортала ся невидюча книга

мого колишнього життя, розгортали ся забуті листки моєї
молодости, сухі, пожовтїлі, прикриті цвіллю та губками.

[Конець буде).
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Великодні дзвони.
—«неем

І по селах глухих і то гучних містах
Великоднії дзвони лунають :

Хвилії дзвонів гудуть, нам у душу пливуть
Та любовю серця наповняють.

Ой лунайте, дзвонїть, неутинно гудїть
Великоднії дивнії дзвони,

Ворушіть нам серця та до волї будїть,

Вам немає на це заборони.
Зворушіть, розбудїть нашу силу в душі,

ПЦо давно вже заснула в недолії,

Що дала ся рабами зробити ся нам,
Наймитами неправди, неволії !

Ой дзвонїть же, будїть, любі дзвони мої,
Але більш над усе вас благаю

Відживіть ви любов в наших рабських серцях
До питомого, рідного краю !

Хай проснеть ся вона, хай промовить усїм,
ПЦо і тїлом і духом ми люде,

ПЦо Україна-Русь ще не вмерла в ярміІ трава свої людські добyде!
«,

М. Школиченко.
—и е-ч-———

.7/ II (V TI/ 3 / Р11 ДИ .У.

—sч [Далії.] <—

Від Алушти до Чатирдага десять верстов, до Демерджі

трошки близше. Гори Кастеля зараз під селом : от отся ве
лика долина між горами і сприяє тому, що в Алуштї вже

з жовтня незручно перебувати. Повітрє, правда, тепле, мягке,

але-ж вітри, вітри: коли з Чатирдага, або й зі сходу почне

дути „москаль“, є йому де розгуляти ся; дме він переважно
в ночі і дме з такою силою, з таким ревіннєм і скиглїннєм,

що хоч які дебелі нерви, він розмотає їх на клубок... Та
часом ще й холоду такого надме, що хоч кожух бери. Памя
таю я 25. жовтня з ранку було тихо, годинно, тепло, ясно ;

опівдня живе срібло в тепломірі підійшло трохи не до 20" Р.
в холодку. Ми гуляли в лїтній одежі; дехто ще кушав ся

в морі; але о 4. годинї почав дути „москаль" і температура

впала до 4" тепла, а в ночі зняла ся така буря, якої мінї
не доводило ся чути ! Вранції довідуємось, що на „перевалї“

випав снїг; дивлю cя y вікно: ете — Чатирдаг і Демерджі

понадївали срібно-білі шапки.

Коли ми їхали в Алушту, думка була перебути тут мі
сяць, доки не роз'їдуть ся приїжі гостї з Ялти, доки там не

попросторнїйшає ; а як що буде добре, то й зазимовати в А
луштї. Коли ми приїхали, половина гостий вже покинула
Алушту; значить кватиру, гадали ми, знайти не трудно.
Одначе не так воно стало ся. Санїтарні умови не давали й

тадати про кватиру дебудь на базарі у Татар. В готелях,

хоч половина сьвітлиць і порожня, але дорожнета страшенна :

аби-яка сьвітличка — на місяць що найменше 25 карб. ;

а в тій сьвітличцї одному повернутись трудно. Тай не ска
жем, щоб і чепурно було: в готелю „Европейському" бруду
зовсїм не по европейськи; до того-ж стоїть він на самім

березї моря, а море вже в жовтнї, так хвилює, так часом

реве і стогне, що в ночі не дасть тобі й на одну хвилину

заснути.
Таким чином мусїли шукати притулку де на приватній

„дачі". На „дачах", найпаче на таких, де господарі самі не

хазяйнують а віддають їх в аренду, деруть з приїжих скільки

можна. Норми тут жадної нема. „Смотря по человЬку“, —
сказав мінї один „осьвічений" власник „дачі". Се значить,

що коли приходить приїжий наймати кватиру, дак хазяїн
перш за все пильнує спостерегти, вгадати, чи повна кишеня

у приїжого і скільки з його можна взяти 2 Зажадає він інколи
в четверо більш ; але, хто з досьвiдом то й не злякаєть ся.
Жадають 80 карб., а він дає 20... Торгують ся, торгують ся
і глянь поєднають ся на 40, або й менш. Взагалї я з д0
сьвiду раджу усїм, хто буде в Криму, нїчого тут не купо
вати, не поторговавшись „до поту“. За одну річ в Ялтї, яку
я звичайно скрізь куповав за 2 карб. у мене в „Лучшемь
магазинЬ“ зажадали 3*/з карб., а продали за 1 р. 80 КоШ.

Що до харчів, дак скрізь і в Алуштї і в Ялтї і де
інде цїна однакова: обід з двох страв — 20 карб. на місяць.
Але се-б ще нїчого. (У Київі такий обід коштує 9 карб. ;

а цїни на хлїб, мясо і т. ин. майже однаковісенькі, що в А

луштї, або в Ялтї, що в Київi]. Лихо от в чому: рідко де

трапляєть ся такий обід, щоб готовлено його на чистому
маслї, а не на воловому товщи. Частїйш за все мішанина того

й того. Вдруге не добре те, що обідати мусите о 1-ій годинї.

Звістно вельми рано; доки спати — добре їсти захочете:
треба, або купити чого холодного, або, опріч обіду, брати

й вечеру і платити за одну страву 10 карб.

ІЦе одна річ, на яку в Алуштї треба добре уважати:
се щоб не взяти кватири на такій „дачі", що стоїть на ни
зинї, або біля річки : тут як раз не встережетесь від про
пасницї. А кримська пропасниця вельми люта ! Не доведи,

Мати Божа, придбати її ! не швидко спекаєтесь її і висна
жить вона вас добре. До речі зверну увагу людий на за
гальну обережність в Криму. Підчас заходу сонця не сидїти

на дворі і не держати відчиненими вікон і дверий і взагалї,

скоро по заходї сонця температура низше 5—6" Р., лїпше

буде сидїти в хатї.
Нам пощастило знайти добрячу і не дорогу кватиру

з здоровими і сьвіжими харчами у панї Ге. За дві малесень
ких, але доволї чистих сьвітлички платили ми 20 карбованцїв
місячно і по 20 карб. за обід і нїчого собі перебули цїлий
місяць, але про зимівлю в Алуштї годї було й думати !

Трохи чи не кожна „дача" в Алуштї має свої вино
традники. [Десятина виноградника продаєть ся по 8—10
тисячів карбованцїв]. Алуштинський виноград надбав собі
слави найлїшшого з лїкарственних. Але на лїки і на їжу
просто так не богацько його йде ; головним чином спожива
ють його на вино. Перше місце між алуштинськими винами

займають вина Токмакова і Молоткова, двох московських
богатирів, людий мало, кажуть, осьвічених, а про те людий,

щó повагом підбивають під свій „скипетр“ (китненю] і алуш
тинських і иньчих виногродарів південного берега, скупо
вуючи не тільки виноград, готові виноградники, вина, але й

землї здатні під виноградні плянтациї. Оиріч Алушти Ток
маков і Молотков позакупляли виноградники і по иньчих
селах, на пр. в Оленизї, в Хаба-тубі і иньч. Алуштинські
не великі виноградарі, найпаче Татари, що мають по '/,
або */

,

морга винограднику, вже-ж т
о

н
е дурно сподїваються,

що Токмаков з Молотковим „притовкмачать" молотком своєї
кишенї ycїх алуштинських виногродарів, покуплять у них
ycї виноградники і стануть „виноградними“ царями. Вже й

тепер Татарин ч
и

зібраний виноград, ч
и

вигнане з його вино

мусить продавати нїкому я
к

Токмакову і К
" і продавати за

таку цїну, яку „положать" — звістно положать н
е т
і,

що про
дають — а т

і,

що купують. Вести конкуренцию з Токмако
вими і Молотковими н

е

спроможно н
е тільки Татарам, але й

більш їх значним виноградарям. У Токмакова і К
"

найбільша

фабрика вина; винник у його людина з специяльними знан
нями і вміє гнати, чистити і видушувати вино я

к

слїд. Ток
маков і К

"

мають свої великі льохи, д
е

п
о кільки років

вистоюєть ся вино і д
е

його чистять хемічно і надають смаку.

Вина Токмакова відомі скрізь п
о Росиї. А тут ще й мінїстер

фінансів заходжуєть ся нїби наумисне посприяти монополіїї
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Токмакових і Молоткових ! Бачте д. Вітте домірковав ся

[може й льоґічно й справедливо, не моє дїло !) до потреби
завести „бандеролю“ на кримські і иньчі виноградні вина.

Д. Вітте оголосив вже в свому орґанї, що коли є податок

на алькоголь з жита, з картоплї і иньч., дак чому йому не

бути на алькоголь з винограду ? ІІодаток буде якийсь то
„невеличкий", виноробів він, кажуть, нї на крихту не варо
вати ме, одначе „спиняти ме фальсифікацию" з якою в Росиї
не можна й розминути ся, і дасть в державний буджет нових

11 мілїон. карб. Вийде-б то воно бущїм так, що, наче-б то

й кози наїдять ся до схочу і cїно буде цїле ! Штука мудра.

А про те кримські виноградарі і вино-фабриканти міркують

„якоюсь“ своєю льоґікою і кажуть, що „бандероля" з крим
ськими виноградниками і винами, заподїє те саме, що зап0
дїяла вона на Українї з винницями, з горілкою та з тютю
ном: се-б то убє виноградарство і виноробство яко дрібну
вітку cїльського господарства, а сплодить великий промисл
в руках жмикрутів-богатирів. Чия тут правда — я не скажу.

Досьвiд на Українї, що беруть за сьвiдка Кримчаки, стоїть

супроти „бандеролї“... А коли взяти та добре поскребти льо
riку д. Вітте і здаваннє його на фальсифікацию вин в Росиї
(найпаче в Москві] дак ледві чи не буде та льоґіка куль
гавою... Зроду-віку не чув я, щоб фальсифікацию радикально

нївечила „бандероля“... Мінї здаєть ся, що Кримчаки гово
рять велику правду, кажучи: „І на що тут приплїтати спра
ведливість, моральність, льоґіку та фальсифікацию ? Казали-б

завадять“.

Є в Алуштї ще й другий ботатир-мілїонник теж москов
ський та сибірський купець Стахєєв, щб орудує бущїм то 27

мілїопами карбованцїв. Але Токмакову з Молотковим і за

ухом не свербить конкуренция Стахєєва. Щось не чутно,

щоб Стахєєва надили виноградники, хоча, кажуть, він чимало

вже пороздавав в позику в Алуштї гроший під застав земель.

Але се доки що тільки „кажуть", а шевна річ в тому, що

д. Стахієєв збудовавши собі в Алуштї на березї моря роз
кішну палату „сприяє“ скільки „спроможеть ся“ осьвітї й

добробиту алуштинських зайдів. Він, кажуть, дав трохи чи

не 1000 карб. на школу і на читальню! Все-жв оно лїпше
нїж нїчого !

— Цїкаво-б менї знати, яким шляхом великі виноградні

плянтациї попереходили в руки людий захожих ? — спитав

я одного Алуштинця.
— Звістно яким... кушили... Татари поспродували...

і добре, інакше-б культура винограду і вина нерушала-б

наперед...

От воно як ! Значить задля „руху культури", треба

знївечити дрібну земельну власність!...
Іде в Алуштї доволї завзята боротьба двох иньчих ще

культур: культур чисто моральних. Культура зайдів-просто
народя вимагає, щоб тубольцї привчили ся уживати замків

і замикати комірчини і хати; бо сказано: „не клади плохо,

не смущай вора". Культура тубольцїв Татар не хоче слу
хати ся такого змагання і нестеменно стоїть на предковічних

традициях: „чужа хата — сьвята, чужого не займай“.
*

Дїйсне: перейдїть ви поміж татарськими саклями і по
мітите, що не то що замків, а жадних запорів нема; двері

навстеж ; хто хоч, той і заходь! Усе добро в хатї лежить

на видоцї і про злодїйство не чутно. Мінї трапляло ся, зай
шовши в крамничку яку, не заставати там нїкого ; інколи

доводило ся ждати з пів години, доки прийде господар..
І скільки я не розпитував, нї разу не чув, щоб хто скори
стовав ся з непритомности господаря і „купив“ яку річ за

„так-гроші". Та коли-б у кого рука й підняла ся, дак cycїда

крамар спостереже... У Татар не замки, не засовки догля
дають добро, а морально-релїґійне вихованнє і зрощена на

йому солїдарність. Чия культура в cїй справі візьме гору ? —
владати трудно. Про Татарина не можна сказати, що не ко
ристолюбший: гроші, та ще коли вони „монета", він загар
ливо любить: любить він і „кейф", любить і розкоші, але

красти він не вміє і не любить. Одначе-ж можна стрінути
вже й поміж Татарами, таких, що набрали ся „Русів" циві
лїзациї. Приїжі гостї-туристи, переважно жіноцтво, сплодили

між Татарами новий тип лежибоків „проводниковь" в гори.
Отcї „проводники" і стають „культуртреґерами" між своїми

і вносять ті „культурні“ елементи, які своєю цвіллю шокри
вають сьвятість VII і VIII заповіди і між якими має собі
захисток і порадa „не клади плохо“...

Трапляєть ся також і між зайдами, найпаче тими ре
місниками, щ0 осїдають по татарських селах стало, такі люди,

- *х - - -- що переймають ся татарською культурою і фільософією:
без сорома: фіск І тай годї ! 11 мілїон. нового податку не „ чужа хата — сьвята“.

Раз якось пішов я в цукорню дещо купити. Приходжу
— нї духа в хатї: зову, тукаю, — нїхто не обзиваєть ся.

Я взяв, що мінї треба було, положив на прилавцї гроші

і пішов собі. Другого дня заходжу, розповідаю про вчорашнє

господарю : він дякує і каже: „я взяв гроші зі столу спаси
біг вам“.

Другим разом, теж в сьвято, треба було мінї до бон
даря. Бондарює в Алуштї наш земляк Литвиненко з лохвиць
кого повіту. В бондарнї, в пекарнї і в сьвітлицї нїкогісень
кого; а двері і вікна навстеж. Бери що хоч... Сїв я на дворі,

дождав ся Литвиненка і кажу до його: „Дивую ся, що нї
що не замкнено, не зачинено“. А він на те до мене:

— Тут не треба нї зачиняти, нї замикати; нїхто нїчого
не займе, хіба-б хто з захожих; дак люди навкруги, угле
дять. Так було і в нас колись. Я ще парубком був [Литви
ненко мій ровесник] дак памятаю, що було нїчого не зами
каємо і все щїле. Тільки було двері на закрутку беремо, щоб
часом свиня мордою не відчинила, та не накоїла в хатї
шкоди. А в Алуштї свиний нїхто не держить, дак і закрутки
не треба.

— Правда ваша : в тому селї де я зростав було так
само... Тай скрізь:

„Так вічній памяти бувало
У нас в Українї колись“...

[Далї буде).

О. Я. Кониський.

---О—Ф—Ф—С---

Ч у ж и н е щ в.

Знеможений нерівною борбою,

З тяжким жалем потяг ти у сьвіти.

Що ти чинив, лишилось за тобою
Нескінчене, без змислу, без мети.

ПШукаючи сердечної поради,

Ти золоту стрічав ману-любов.

Ти зазнавав єї утїх і зради, —
Та самітнйм у туть пустив ся знов.

Блукаючи, безрідний і безщасний,

Ти все бажав на певний шлях зійти,

Та все тебе гулив той промінь ясний,

ПЦо нїби вів до певної мети !.
..

Т. Галїп.
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9\,2 %3
«333%;
.< /939)\e

Друга дїя.
Вестмінстер сь ки й палац

Перший вихід.

І р а ф К е н т та Вілл я м Де в і c o н
стрівають ся.

Де в і с о н.

Ви вже, мільорде, тут ? Уже з турниру ?
Вже сьвято відбуло ся ?

К е н т.

Як то ? ви

На ігрищах лицарських не були 2

Де в іс о н.

Та не пустило дїло урядбве.

К е н т.

Багато-ж гарного не довелось

Вам бачити. Смак вигадав його,

А пишність ізробила. У давали,

Немов фортецю — се красу дївочу —
Бажаннє воювало. Сенешаль,

Льорд маршал, головний суддя і десять

Ще лицарів британських боронили
фортецю, а французькеє лицарство

Чинило нішад. Перш з'явивсь герольд

І віршом домагав ся замку він,

А канцлєр відмовляв до його з шанцїв;

А потім грімнули гармати й з їх
Посипали ся пахощі й квітки.

Відбито напад геть, і без нїчого
Бажаннє мусїло назад вернутись.

Де в і с о н.

Зле віщуваннє старостам французьким.

К е н т.

Ну, ну, — се жарт, а як навсправжки бу
То, думаю, віддасть вже фортеця. Іде,

Де в іс о н.

Хіба? А я так думаю, що н
ї.

К е н т
.

Вже владнано найважчі артикули,

І Франция пристала. Буде герцоґ

В своїй каплицї нишком свій закон

Держати, а прилюдно боронити

Державну віру й поважати. От б
и

Побачили ви, я
к

народ зрадїв,

Почувши звістку ту. Країна вся
Боялась, що вона умерти може

Без кревного наступника, і знов

Кайдани папські Анґлїю скують,

Я
к

після неї зацарює Стуарт.

Де в і с о н
.

Н
е

страшно вже ! Коли Єлизавета

Д
о

шлюбного покою йде, т
о

Стуарт

Іде н
а

смерть.

К е н т
.

Надходить королева.

Траfедия в 5 дїях.

Марія Стуарт.

— е
.

— е
.

—

З нїмецької мови перевіршував Б
.

Грінченко.

| В
.

Чайченко.]

[Далії.] 5

Другий вихід.

Ті. щó й були. Є ли з а в ета, її Л є й ч e

с т е р веде. І р а ф О б е с п і н
,

Бел є в р
,

r p a ф Ш p у с б у p і, л ь о р д Б о р л є й ф

з иньшими ще французькими т
а

анґлійськими

п а н а м и виходять.

—3:

Є ли з а в ета (д
о

обеспіна).

Менї їх шкода, ґрафе, цих панів,
Щб, з щирости своєї, через море

Сюди перепливли, щоб н
е

знайти

У мене пишности тії, яку

У сент-жерменському дворі вони

Покинули. Таких чудово-пишних,

Небесних сьвят, я
к

мати-королева

Французька робить, — вигадать н
е

можу.

Народ веселий, добрий, що я
к тільки

З'явлюсь, круг мене товпить ся, мене
Благословляючи, — още єдине,

Що — трохи з гордістю — чужим очім

Я показати можу. А шляхетні

Вродливі дами, щó у квітнику

ПЦьвітуть у Катерини, — т
і

мене

Саму й мою малу достойність сяйвом

Своїм туть тільки потьмарить могли-б.

0 б е с п і н
.

Ете: уражений чужинець бачить

Одну в дворі вестмінстерському жінку,
Але чим рід жіночий вабить, — все

Злучилось т
е у їй самій д
о

купи.

Бел є в р
.

Державище! дозвольте вас покинуть

І Пана королївського мого
ВЩасливити сподїваною вістю.
Не втерпівши, його палкеє серце

З Парижа вигнало, він жде в Амєнї
Про щастя звістки й д

о

Кал6 гінцїв
Поставлено, щоб згоду ту, що ваші

Державні виречуть уста, н
а

крйлах
Йому д

о

у
х

зрадїлих донести.

Gли з а в ета.

Не силуйте мене, Белєвpe ґрафe !

Не час тепер, я знов кажу, сьвітити

Огнї весїльні, — небо потьмарило

Над краєм цим, і личить більш менї

Вбиратись у жалббу, нїж у пишні

Весїльнії убрання: наміряє

Мене у серце й рід мій уразйти

Близька т
а

неминучая біда.

Бел є в р
.

Подай хоч слово тільки, королево,

А зробить ся у щасливійший час.

Є ли з а в ет a
.

Раби своїм повинностям державцї,

Не можуть серця слухатись свого;

Я дївчиною вмерти завcїгди
Бажала й бачила в тому я славу,

Щоб н
а

надгробкови стояло в мене:

„Тут королева-д'ївчина лежить“.
Мої-ж підданції иньшого бажають

І думають уже про т
і часи,

Написав Фридрих Шілєр.

92%

Як я умру. Не досить їм того,

Що край наш щастя зазнав тепер, —
На жертву дати їм себе я мушу,

Щоб їм добро зробити й після себе:
Дївочу волю мушу я

,

своє
Добро найвище, дать за мій нaрoд !

Менї він пана накидає й тим

Доводить, що йому я тільки жінка.

А я-ж т
о думала, що я
к король,

Як муж я королюю ! Добре знаю,

Щб т
і,

які природний лад ламають,

Не догоджають Богови й хвала
Тим, щб д

о

мене царювали тут:
Вони монастирі повідмикали

І тисячі таких, щó принесли

Себе фальшиво зрозумілій тій
Побожности н

а жертву, — повертались

Ізнову д
о

повинностїв природнїх;

Та королеву, щб своє життє

В спокої безробітнім н
е марнує,

Щб невсипуще і невтомно всї
Повинности найтяжчі відбуває, —

—

Такую міг б
и

обминути той

Закон природний, щó жіночий рід
Скоряє чоловічому.

0 б е с п і н
.

На тронї
Своєму добродїтелї ycї
Ти, королево, появила. Треба
Тепер одно ще: щоб жінкам, яким

Ти славою єси, жіночим робом

Дала і приклад. Певне, що нема

Нїде такого, що достойний був би,

ПЦoб вoлю віддала йому свою;

Але-ж я
к рід, величність, дух герой

І мужняя краса тієї чести [ський
Суть варті, то...

6 ли з а в ета.

Так, певне те, що шлюб

З французьким королевим сином — честь

Менї. Еге, признаю ся я щиро :

Коли вже мусить бути се, коли

ІЦього вже відмінить н
е

можна й мушу
Скорити ся народній волї я

,

—
Бо воля т

а від мене дужча мабуть, —

То князя иньшого нема в Европі,

Якому-б вoлю, — мій найбільший скарб,—

Я з меншою огидою могла-б

Віддать. Цього нехай вам досить буде.

Бел є в р
.

Найкраща се надїя, тільки все-ж

Надїя се, а мій б
и

пан бажав...

6 ли з а в ета.

Чого-ж бажає він ? (Знімає перстінь із паль

ц
я

і замислена роздивляєть ся н
а

його).
Так королева

Те саме, що і прóста жінка єсть?
Однакові ознаки їм обом

Повинність накидають і неволю ?

Щлюб чинять перстїнї з з перстїнїв
Складаються й кайдани. Так віддайте-ж
Його високости дарунок сей:
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Він не кайдани ще, мене не вяже,

Але зробитись може тим, що вяже.

Бел є в р
(стає навколїшки і бере перстїнь).

його імям навколїшках приймаю

Велика королево, цей дарунок,

Цїлуючи моїй царицї руку.

Є ли з а в ета (д
о

трафаЛєйчестера,
щб пильно дивиться на неї, І10КИ0Те Ка38Л0ся).

Дозвольте, льорде! (Зніма з його блакитну
бинду й надіїва ї1 н

а Белєвpa).
Положіте так

Ви н
а

його високість сю окрасу,

Як я н
а

вас тепер її кладу,

Приймаючи у лицарi мої.

Нonni soit qui mal у реnse! Хай зникне

Все неймовірство змежи двох народів

І поєднаннє щире злучить хай

Французьку т
а

британськую корону.

0 б е с п і н
.

День радісний, висока королево !

Як б
и він радісний міг бути вcїм

І щоб н
а

острові цьому нїхто

Не мучив ся. З твого обличчя ласка

Сияє. О
,

я
к

б
и

ц
е

сяйво впало

Ще і н
а

т
у

безщасну королеву,

Британїї т
а Франциї близьку

Однако !

6 ли з а в ета.

Годї, ґрафe! Не єднаймо

Ми н
е

однакових щїлком двох справ.

Коли у Франциї бажання щирі, —

Хай н
е

чуже їй буде наше лихо,

Хай ворогам моїм н
е

буде другом.

0 б е с п і н
.

Ганьбу вона н
а

себе положила-б

І перед тебе теж, коли-б вона,

Єднаючись тепер, могла-б забути

Про нещасливу, вірою їй рідну
Вдову свого державця. Вимагає

І честь, і людяність...

Gл и з а в ет a
.

-

“, В цїм розуміннї
Цїлкбм шаную оборону сю.

Хай Франция сповня повинність дружню
Свою, — менї-ж хай дасть королювати.

(Вклоняєть ся французьким панам, а т
і

з инь
шими льордами з шошаною виходять).

Третїй вихід.

Л є й че ст е р
.

Б о р л є й ф
.

Т а л ь б о т
.

Є л и з а в ет a
.

[Королева cїдає].

Б о р л є й ф
.

Преславна королево І т
и

сьогодня

Народови найбільшеє бажаннє

Вволила ! Тільки м
и

тепер і можем

Щасливих зазнавати днїв, що т
и

Подарувала нам ; тепер м
и

тільки
Без ляку можемо в будуччину
Непевне глянути. Та ще одна

Турбота край смутить, ще жертва є,

Що вимагає її увесь народ.
Коли т

и

згодиш ся, т
о

тим сьогодня

Довічнє вчиниш Анґлїї добро.

Gл и з а в ета.

Чого-ж народ бажає? Скажіте, льорде!

Б о р л є й ф
.

Маріїної голови він хоче.

Коли народови своєму той

Дарунок волї, правди сьвіт ясний,

Що дорого так куплено його,

Ти хочеш забезпечити, т
о

мусить

Вона умерти. І коли т
и хочеш,

Щоб н
е

д
о

віку за твоє життє

Боялись ми, — твій ворог вмерти мусить.

Ти знаєш, н
е у всїх Британцїв думка

Однакова, і потайних багато

До римського ідолохвальства єсть

Прихильників н
а

острові цьому.

Ворожі вcї вони заміри мають,

Прихильне серце д
о Марії в їх,

З братами льотаринґськими вони,

З найбільшими твоїми ворогами

У спілцї. Товариство скажене

З тобою бити ся заприсяглось
Жорстоко, д

о

загину. В Раймсї, там,

Де кардинал отой живе, вони

Кують н
а

тебе зброю, там учать ся

Вони державщїв убивати, звідти

Вони все посилають раз-у-раз
На острів твій фанатиків запеклих,

Одягнених в одежі всякі : звідти

Забивцїв троє вийшло вже й без краю

З тієї пащі вороти нові
Усе виходять т

а
виходять нишком.

А в замку фотрінґайському сидить
Ота, що цю усю війну счиняє,

Підпалюючи факелом любовним

Державу: вміє кожному вона
Подать надїю й мóлодїж за неї
На певну смерть іде, і гасло в їх:

З неволї визволить її, мета-ж —

На трон твій посадити; Льотаринцї
Не признають і дбcї прав твоїх,

Що т
и

загарбала престіл твій, — кажуть,

Бо пощастило. С
е

в о н и безглузду

Британською державицею вчили

Писати ся. Не може бути згоди

Нї з нею, анї з родом всїм її.

Або терпи, я
к бють, або сама

Удар. Ії життє — т
о

смерть тобі,

А смерть Маріїна — тобі життє.

Є ли з а в ета.

Сумну повинність узяли ви, льорде!

Я певна — з щирости в
и

т
е казали,

І знаю — мудрість з ваших уст іде;

Але-ж цю мудрість, що бажає крови,

Ненавиджу в душі. Пораду иньшу

Ви вигадайте — н
е

таку жорстоку.

А ваша думка, льорде Шрусбурі ?

Т а л ь б о т
.

По правдї т
и

вхвалила щирість ту,
Що є у серцї вірному в Борл6йфа.

Хоч н
е такі слова у мене красні,

Але н
е

менше вірне в грудях серце.
Дай, Боже, віку довгого тобі
На радість, королево, нам усїм,

Щоб згодою могла державу цю
Вщасливлювати довго ти. Відкóли
Своїх державщїв має острів цей,

На йбму н
е

було ще днїв таких
Щасливих; т

а

за щастє т
е

н
е

треба
Своєю славою платити нам,

Або хай перш, нїж зробить ся таке,

Заплющать ся мої на віки очі!

6 ли з а в ета.

Сплямйти славу, — Боже, борони!

Т а л ь б о т
.

Так иньшого-ж т
и

способу знайди
Державу ратувать, б

о

стратить Стуарт —
| Неправий спосіб. Ти н

е

маєш права

Казати присуд їй, б
о

н
е

піддана
Вона тобі.

Є ли з а в ета.

Так помилялась рада
Державна, парлямент мій, вcї судй

В державі нашій, я
к

одноголосно
Сказали, що я право маю те?

Т а л ь б о т
.

Не тим права доводять ся, що більшість
За їх. Британїя н

е цїлий сьвiт,

Твій парлямент н
е рід увесь людський,

І сьогочасня Анґлїя н
е та,

Що перш була і що ще має бути;
Зміняють ся нахильности людські,

А з їми і думки людські, я
к

хвилї
То устають, т

о

падають у низ.

І н
е кажи, щo мусиш т
и

потребі

Скорити ся й народнїм домаганням:
Аби схотїла — що хвилини можеш

Впевнити ся, що вільна т
и

цїлкóм.

Так вияви-ж, що лити кров тобі
Зненависно, що т

и

обратувати

Життє своїй сестрі бажаєш ! Тим,

Що иньшу подають тобі пораду,

Ти покажи свій королївський тнїв,

І зараз же ота потреба зншкне

І право т
е

уже неправом стане.

Сама судити мусиш ти, сама,

На цю гнучку хвойдинку н
е спирайшись,

Свого послухайсь милосердя сьміло !

В мягке жіноче серце н
е жорстокість

Господь поклав. І т
і,

що заснували
Державу цю, дозволивши й жінкам
Королювати, — саме тим вони
Показують, що н

е

жорстокість мусить
Король у цїй країнї виявляти.

Є ли з а в ета.

З
а

ворога мого й державі щирим

Граф Шрусбурі стає тут оборонцем;
Та кращі т

і
порадники менї,

Яким любійше єсть м о є добро.
Т а л ь б о т
.

Нема кому за неї оступитись,

Нїхто н
е

зважить ся обстать за неї,

Щоб н
е

зазнав гнїву твого. Дозволь же
Менї, старому, що біля труни
Стоїть і вже не звабить ся земними

Надїями нїякими, її,

Покинуту оборонити. Хай
Не кажуть, щ

о

в твоїй державній радї

Із себелюбством промовляла страсть,

Але мовчала милосердність. Все
Злучилось проти неї. Ти сама

Не бачила її обличчя доcї, —

Нїщо в твоєму серцї н
е

промовить

За неї. Не провйну хочу я

Обороняти ! Кажуть, що вона

Свого звелїла вбити чоловіка;

А з тим, хто вбив, вона звінчалась — так.

Тяжкий т
о гріх ! Але його зробила

Вона в той час, як домова війна
Там лютувала, я

к її безсилу

Васалї тйсли й мусїла вона

Найдужчому віддати ся д
о

рук.
Хто знає, якою силою т

е сталось?
Бо жінка утлая істотa єсть.

6 ли з а в ет a
.

Нї, жінка п
е

безсила ! Єсть і дужі

З їх душі. Й про жіночую несилу
Не хочу, щоб казали при менї.
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Т а л ь б о т.

Нещастє вчителем було тобі,

Не усьміхало ся життє до тебе,

Заздалегідь не бачила ти трону,

А перед себе бачила труну;

В Водстоцї, в темнім Товері, — в недолї

Навчилась ти поважних обовязків;

Облесник жаден там не знав тебе,

І, cьвітових не відавши утїх,

Ти рано вчилась дух зміцняти свій,

Собі вдивлять ся в душу й шанувати

В життї цьому добро правдиве тільки.

А бідолашну Бог не боронив.

Дитиною до Франциї узято
Пї в той легковажний двір, де радість
Бездумна панувала, — там вона

Вшиваючись щоденним сьвяткуваннєм,

Не почувала голосу від правди,

Гріховне сяйво очі їй слїпило

І течія нечиста затягла.

Ій часткою припала врода пишна

І нею, цьвітучй, ycї жінки

Марія переважила, — обличчєм

Не менше пишна, як високим родом...

Є ли з а в ета.

Мільорде Шрусбурі! та схаменїть ся-ж !

В поважній радї тут ми сидимо.
О, надзвичайная краса то мабуть,

Що і старого розпалила так!
Ви, льорде Лєйстере? Ви мовчите

Самі. Чи вам оте уста скувало,

Що красомовности дало йому ?

6із
1936)

(g &%зд)

949

Л є й че с т е р.

Мовчу я здивування, королево,

Що уха сповнено тобі страхами:
Казки, що їми імовірну чернь

На улицях лякають, досягли
Сюди, аж у твою державну раду,

І мудрих заклопóчують мужів.

Великим дивом дивувати мушу:
Так безземельна королева ця,

Що не могла і свій маленький трон
0боронити, вcїм васалям пбсьміх,

Вигнанка з власної землї, — вона
Тебе лякати може із темницї ?
Як, Боже мій ? вона тебе лякає,

Що право виявля на твій престіл ?

Що не вважають Тізи ті тебе

За королеву ? Та чи з тбго-ж може

Твоє поменшать право, що тобі

І рід твій дав, і парлямент ствердив?
Чи-ж Генрихів останнїй тестамент

Ії від трону мовчки не відсунув ?
Чи-ж Анґлїя, новим щаслива сьвітом,

ІІапистцї кинеть ся до рук ? Від тебе,

Улюбленої королеви, піде

До душогубки, щб Дарнлєя вбила 2

Чого цї люди хочуть докучні,

Що за життя тебе уже лякають

Наступницею і нїяк не можуть
Діждатись, поки заміж підеш ти,

Щоб церкву та державу ратувати
Від небезпечности ° Чи не стоїш

Дївочою красою пишна ти,

А та що дня все йде до ями ближче?

І сьвiдчусь Богом, певний я, що ти

Т. Шевченко в дорозї заслання.
[2 серпня 1857-ого року до 27-ого березїля 1858-ого року].

Критично-біоґрафічний нарис.

«чт
22 Написав 0. Я. Кониський. 3

[Далї.]

Багато років ще її могилу

Топтати будеш і без того, щоб

Сама її штовхати мала в яму.

Є ли з а в ета.

Льорд Лєйстер перш казав інакше.

Л є й че с т е р.
Правда,

В с у дії я обставав за смертну кару,

В де p жа в н і й р а д
ії

— иньше я кажу.

Не за права тут мова, а за те,

Що користнїйше буде нам. Не вже

Тепер вона страшна, коли її

І Франция, остання оборона,

Покинула, коли вщасливить хочеш

Ти сина королївського собою

І розцьвіта надїя, що державі

Наступника даси На віщо-ж ще

Ії вбивать ? Вона вже мертва й так:
Погорда — справжня смерть? А бере
Щоб н

е

вернуло спочуттє її [жиcь,

Знов д
о

життя ! Моя така порадa :

Хай в повній силї присуд смертний буде,

Нехай вона живе, але живе

У ката під сокирою нехай, —

І скоро-б хто за неї міг повстати, —

Сокира т
а

н
а

неї упаде.

Gли з а в ета (встає).

Я чула, щб в
и думаєте, льорди,

І дякую за щирість вам. Тепер

З пособою від Бога, що державщїв
Нашучує, т

і

дбводи розважу

І те, що здасть ся кращим, ізроблю.

[Далї буде).

6:3

933

Здавало ся усе гаразд. Тимчасом 23-ого серпня прий
шла з Уральска звістка д

о

Ускова про т
і обмежовання, які

в амнестиї постановлено задля Шевченка ! Усков спостеріг,

що вскочив в халепу. Властиво кажучи жадної помилки він

н
е вчинив ; але-ж войсько, формаліїстика т
а

дисциплїна ви
магали, щоб Косарев вирядив Шевченка д

о Уральска, ретельно

справляючи наказ свого начальника. Отce раз; а друге —
ще гірш : Усков дав Шевченкови в білєтї дозвіл їхати туди
саме, куди їздити Тарасови цар заборонив !

Усков переполошив ся і ту-ж мить післав в Астраханя
наказ д

о

свого ад'ютанта Бурцова, щоб він, Коли Шевченко
ще в Астраханї, спинив його, відібрав проїздний білєт і ви
рядив до Уральска. А коли Шевченка в Астраханї вже
нема, дак зараз відіслати д

о

полїциї в Нижнїй Новгород,

в Москву і Петербург прохання його, Ускова, щоб зараз

спинити Шевченка, скоро він туди приїде.

На превелике щастє тодї, коли Усков писав своє по
сланїє д

о

Бурцова — Шевченка н
е

було вже в Астраханї.
Але якої знов лихої долї зазнав б

и

наш горопаха, коли-б

був посидїв в Астраханї ще з тиждень? Мусїв б
и безапеля

цийно знов перепливати через Каспійське море і подорожу
вати д

о Уральска, а далї й д
о

Оренбурга і там сидїти знов

в „широкій" тюрмі. Мабуть лиха доля н
а

сей раз заспала,

а добра тим часом посприяла Тарасови.
Бурцов одержав папери від Ускова 29. серпня, коли

„Князь Пожарський“ з Шевченком підпливав вже д
о Сара
това. Довідавшись, що Шевченка нема вже в Астраханї,

Бурцов післав п
о

адресї проханнє Ускова і, певна річ, до
дав і від себе звістку Нижегородській полїциї, що Шевченко
Шливе н

а „Князї Пожарському“. Ся звістка попередила Шев
ченка, прийшла д

о

Нижнього Новгороду ранїйш нїж приплив

„Князь llожарський“. І о
т полїция повинна була відібрати

у Шевченка білєт і самого його повернути д
о

Уральска !"
)

„Що-ж його тепер дїяти з такою пригодою ?“ — жу
рив ся Тарас. Нові приятелї його Брилкин, Овсянников

і Кашкин порадили „занедужати“. Тарас і сам згодив ся „що

н
е тріх буде лицемирством обігнати підлість". А остання

вразила його так, що коли-б н
е

отся порадa добрих людий,

так, каже він,*) „довело ся-б мінї тепер сидїти за ґратками

і дожидати „указа обь отставкЬ", або просто кинути ся

в обійми красунї Волги. Здаєть ся останнє ч
и

н
е було-б

лекШе“.

Полїцмайстром в Нижньому Новгородї був тодї ґвардиї

полковник Лапа, а помічником у його Кудлай; люди осьві
чені. Вони розуміли, що вимаганнє — повернути Шевченка

д
о Уральска, було-б нелюдським мордованнєм чоловіка і так

вже доволї вимученого і що тут опріч нїкчемного формалїзму

— нема про що й говорити. До того-ж і ґубернатором тодї

у Нижньому був чоловік трохи лїберальний, Муравєв (не той

щб потім вішав людий у Вильнї]. Нарештї і час тодї був

*) „Русская Старина“, Май, 1891 р
.

*) Записки, 124.
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в Росиї — добрий: над нею витав дух оновлення і, зда
вало ся, над нею сходить сонце волї і правди.

Тим то полїция не турбовала Шевченка. 1-ого жовтня

Лапа з лїкарем Гартвіґом завитали до його і списали про
токол, що поет слабує на якийсь довгий педуг. Тарас став
певним, що подорож його до Оренбурга річ непевна тепер.“)

Губернатор Муравєв, давши Шевченкови дозвіл пере
бувати „до одужання" в Нижньому Новгородї, післав в Орен
бург лїкарське сьвiдоцтво Гартвіґа. А сам Шевченко за по
радою добрих приятелїв, а більш за все ґрафинї Толстой
ніслав просьби: в Оренбург — до нового ґенерал-губерна
тора Катенїна, щоб не вимагали від його приїзду в Орен
бург і в Уральск за „указомь“; а в Петербург до ґрафа

Федора Толстого, щоб виклопотав йому дозвіл хоч на два

роки приїхати до столицї, щоб ще повчити ся в Академії.

Уся отся нова переписка неминуче мусїла задляти ся,

вже через те єдине, що зелїзнищї тодї з Нижнього Новго
роду ще не було, а почта ходила собі повагом. Але хоч би

як не задляла ся відповідь з Оренбурга і з Петербурга,

мусїв поет сидїти в Нижньому Новгородї і „хоровати“ доки

не прийде та, чи иньча відповідь. Надїї більш було на добру
відповідь.

IV”.

І вiднoвiди тієї мусїв ждати IIIевченко трохи що не

щїлого пів року. Не можна сказати, щоб за сей час життя

його в Нижньому Новгородї трапляли ся які незвичайні при
тоди, щб-б видавали ся лихою, чи доброю стороною : до та
ких можна хіба зареєструвати невдатне сватаннє його до
Іliyнової, та приїзд до Н. Новгороду його великого друзяки
артиста Михайла Щепкина.

Звістно і без таких надзвичайних випадків життє поета

не йшло рівною ходою, як воно йде у людий звичайних:
повно у йому переходів, перемін в становищі духа, повно
енерґії, як завжди буває з такими як Тарас великими і гли
боко перенятливими людьми. Прокидало ся те фактами дріб
ними, але прокидало ся під барвою властивою тільки людям

видатнїйшим. Жадного дрібного вчинку в життю Шевченка
не треба й не годить ся нехтовати. Тим то ми й перегля
немо життє його в Нижньому Новгородї день скрізь день.

На знаємости в Нижньому Новгородї з людьми інтелї
ґентними Тарасови недостачі не було. Нижегородції щиро
сердо і гостинно витали його і ми й тепер вважаємо за обо
влзок висловити сердечну подяку Українцїв Нижегородцям

за привітну гостинність до нашого поета. Ледві чи була

в Нижньому Новгородї така осьвічена господа, щоб двері її
не були на встеж відчинені задля віщого кобзаря України.
Не тільки люди звичайні, але й люди видатнїйші, аристо
крати, богатирі, князї, починаючи з туберського маршалка

вважали за честь і шанобу для себе знаємість з тим, кого

три місяцї назад капітан Косарев велїв муштровати прилюдно

на пляцу по кілька годин що дня.

Опріч Брилкина, Овсянникова і Шрейдерса, яким Шев
ченко і які Шевченкови стали людьми своїми близькими, між

знаємими Тараса в Н. Новгородї бачимо князїв Голицина

і Трубецького; ґенералів Ваймарна і Фрайлїха; начальницю
дївочого інститута ґенеральшу Дорохову; бачимо відомого
критика музичного Улибашева і иньч. і иньч. Ми й тепер |

радїємо читаючи звістки, як сердечно витали в Нижньому
Новгородї нашого поета. |

Бачимо, одно слово, що життє Тараса пішло не тірт
і з боку околишнього нї що не нагадувало йому, що він все

таки сидить на припонії, під доглядом полїциї.

З свого перебування в Ниж. Новгородї Шевченко пиль

олівця художницького. Перебуваючи на засланню він майже

зовсїм не мав хлїба духового. В листї 12 листопада р. 1857.

до ґрафинї Толстої він щиро признаєть ся, як він з'убожів
на хлїб духовий: „Мінї, — пише він, — неминуче треба

було якоїсь зупинки між Північною Пальмирою і степом кир
ґизським: інакше я прибув би до вас сущим Кирґизом. Впро
довж 10 лїт я, опріч „Русского Инвалида" пїчого не читав.

От ви і гадайте собі яким темним чудаком прибув би в то
вариство людий осьвічених ! Тепер книжок у мене сила. Я
читаю запоєм і раюю читаючи“.

Книжок дїйсне не браковало. Опріч звичайної преси

росийської того часу, опріч книжок українських, щб попри
силали до його з столицї Кулїш, Лазаревський і иньч. при
ятелї, він добував ще росийські книжки, видані за границею.
У Англичанина Гранда роздобув він видану Герценом в Льон
донї „Полярную ЗвЬзду“ р. 1856. „Намальовані на обкладцї
її портрети наших апостолів - мучеників [повішених за 14.

грудня] вразили мене, — пише Тарас 3. грудня, — так
тяжко, так скорботно, що я не спроможу ся відпочити від
сего темрового вплину. Як би то добре було, коли-б хто на

спомин отеїї скорботної подїї видав медалю. З одного боку
вибити-б портрети отcїх велико - мучеників тай підписати
„перші росийські благовістники волї“, а з другого боку па
трет „Неудобозабьiвaемого Тормази", під ним підписати:
„не перший росийський катюга коронований“.“)

Кладучи поклони перед подїєю 14. грудня р. 1825,

глибоко шануючи дїячів її, так званих „декабристів", Тарас
стосуєть ся одначе до них небезкритично. В „Записках" його

читаємо про декого з декабристів о
т які замітки: „У Якобі

стрівав ся і благоговійно спізнав ся з декабристою Іваном
Анненковим, щ

о

вертає з Сибіру [по амнестиї 2ні. cepшня].
Сивий, благий і величавий засланець. В бесїдї його нема й

тїни озьвірення н
а своїх жорстоких суддїв, навіть добродушно

кепкує з фаворитів коронованого фельдфебля з Чернишова

і з Левшина, щ
б

був головою верховного суду |над дека
бристами]. Благоговію перед Тобою один з наших первозван
них апостолів".”) Але трапила ся другим разом нагода
записати д

е

що з життя другого декабриста. Тарас стрів
нешлюбну доню одного з декабристів „дївчину н

а предиво
гарну, любу і шпарку", і каже: „Туга бере мене, коли я

бачу таких |нешлюбних] дїтий. Нїкому, тим паче заступни
Кови волї людської, я н

е

прощаю такої незалежности немо
ральної; вона спутує таких горошашних дїтий. Нехай вже

який небудь гультай-гусарин, або дїдич-собачник! Таким

можна вибачити, але декабриста, щ
о

понїс свого хреста в пу
стиню Сибіру в

о

імя людської волї, тому н
е

можна вибачити
такої незалежности. Коли він н

е

спроможен був стати висше
звичайного чоловіка, дак н

е

повинен був принижати себе

перед людьми звичайними“.°) Другим разом з приводу того-ж
таки декабриста, Шевченко записує про його такі звістки :

„Він — батько Нїни, займає в Москві якусь значну посаду,

а мати проста Якутка, живе в Ялуторовську. Він одружив ся

з богатиркою, вдовою К
.

властиво н
а те-б то, щоб добре

виховати свою Нїночку... гидкий батько“.“)

Радїв Тарас почувши від Варенцова, приятеля Косто
марова, що в Москві поміж молодїжю ходить лист Костома

рова д
о царя, лист повний правди і взагалї розумнїйший

і ширший ніж лист д
о

царя від Герцена. Лист Костомарів
написав з Льондону. Коли се правда, — додає Тарас, —

так запевне можна сказати, що Микола Іванович „сопричтен"

д
о

собору наших закордонних апостолів. Благослови його
Господи, н

а

отсему великому шляху.**)

(Далії буде).

нує скористовати ся перш за все задля свого духа і

свого

*) Записки" стор. 141.

*) ibid. стор. 136.

| *) ibid cтop. 112.

| *) ibid. стор. 144.

*) Зашиски", стор. 128. | *) ibid. стор. 135.
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010 ВПСТКИ і НРиІТИЧНІ 3AMIТНИ.
• «не

Народописна карта украінсько-руського народу. Зла
див Др Г р. В ел и ч ко. Коштом і заходом Товариства „Про
сьвiта" у Львові. — 1896 р. З лїтоґрафії Анд. Андрейчина
у Львові.

Давно дожидана карта вкінци появилась. Ширина єї
виносить 1 метр. 32 цент., а висота 80 цент. Як вже заго
ловок вказує, є се карта „народописна“, значить розходилось

в нїй головно о зазначенє розселеня нашого народу, вказанє

етноґрафічних єго границь і увидненє положеня єго в збитих

масах і осадах супротив суcїдів, як Поляків, Білорусинів,
Москалїв, Румунів, Мадярів і иньших дрібних народів. Се

власне мав автор на метї і длятого в означенє як найбільшого
числа місцевостий не вдавав ся. Мимо те бачимо на картї

зазначені вcї головні міста й місточка, ріки й річки, висо
чини й низини, гори, болота і т. и. Наш нарід зазначений

краскою ясно-жовтою, Поляки сїрою, Білорусини темно-жов
тавою, Москалї блїдо-рожевою, Румуни камінною, а Мадяри
рожевою. На просторах, де наш нарід розсїв ся збитою ма
сою, визначено назвами докладно краї й ґубернїї. Окрім го
ловної карти бачимо чотири менші, поміщені по боках:
1) Гiпсометрична карта „малоруських” земель; 2) Осади „ма
лоруські" в ґубернїї самарській і оренбургській ; 3) Осади

- малоруські" в Угорщинї полудневій і 4) Край приамурський.
Карту, після вказівок автора, викопав в 19 красках

наш земляк Андрій Андрейчин у Львові — вдатно. Годї нам

однак згодитись з добором красок. Як небудь не перечимо,

що добір красок відповідає естетичним вимогам, одначе прак
тичні згляди промавляють за красками більше різкими. І так

на означенє нашого народу ужито краски ясно-жовтої. По
минаємо се, що подібним кольором означено Кабардинцїв,

Татарів і Білорусинів; в день все таки видно розселенє

нашого народу. Але не так буде тодї, коли оглядаєть ся

карту при сьвітлї: кольор ясно-жовтий представляється тодї
блїдим, немов білим, і спливаєть ся з сусїдними, подібними

красками. Практичний отже згляд вказував ужити до озна
ченя нашого народу кольору більше різко відбиваючого.

Карта преції має служити до практичного ужитку, а не до

вистави. Далї — треба було траницї держав відріжнити від
траниць провінций иньшими знаками. Добре було би також

показати простір розселеня нашого народу в Европі і подати

число Русинів в кождій з провінций, як се зроблено на

малій народописній картї, виданій перед 3 роками нашим то
вариством педаґоґічним. Недоглядови треба приписати неодно
стайність в назвах нашого народу. На заголовку читаємо:

„Народописна карта у к р а ї н с ь к о - p у с ь к о т о народу“.
Длячого-ж відтак в трох малих побічних картах, уміщених

на долинї, названо землї і осади не українсько-руськими —
а „малоруськими“ ?! Не завадило-б було звернути пильнїйшу

увагу і на спосіб писаня: раз читаємо на пр. ґуб. пол
тавська, харківська, волинська, херсонська, — Пятигорськ,
Георгієвськ, Новочеркаськ і т. и

.,

—
—

а другий раз — ґуб.
чернигівска, київска, Павловск, Острогожск, Славянск і т

.

и
.

З тим вcїм однак сама карта і виконанє єї вдоволяє. Виданєм

єї зараджено пекучій потребі. Ново-видана карта віддавати

м
е

нам преважні услуги при науції і лєктурі, а в наслїдок

сего вона повинна статись конечною оздобою стїн руських
комнат, Бесїд, читалень і т

.

и
.

Нашому тов. „Просьвiта"
можемо бути лиш вдячні, що при щедрій жертві пок. патріота

Ст. Качали пiдiйнялось, я
к

н
а

наші відносини, так коштов
ного видавництва, —

-
і численними замовленями дати нагляд

ний доказ, що н
а

таку карту м
и

ждали. В надїї, що ся карта

потрібна дуже й нашим читачам, виєднали м
и

у товариства
—1Іросьвiта", що передплатники „Зорі“ за посередництвом

нашої адмінїстрациї можуть куповати карту, наклеєну н
а по

лотно, за 2 злp, 7
0

кр. [а з реком. пересилкою 3 злp.]. До

речі скажемо, щ
о

тепер при оправі розтинано карту н
а 4

части: однак з огляду, що при висилці на провінцию му
сить ся згинати єї н

а 8 частий, було-б добре, щоби при

оправах дальших примірників розтинано єї н
а 8 частий, по

заяк тепер карта в місцях неперетятих згинаєть ся і опісля
тодї єї випростувати. Василь Лукич.

Проба улаштовання хронольоґії д
о

творів Тараса
Шевченка. Написав О

.

Я
.

К о н и с ь к и й
. — ( Відбитка з VIII

тому „Записок“. У Львові, 1896 р
.

2
0

стор. 8%.

В VIII-ім томі „Записок" помістив наш письменник

Вш. Ол. Кониський статю під заг. „Проба улаштовання хро
нольоґії д

о

творів Т
. Шевченка", з котрою хочемо зазнає

мити наших читачів. Хоч н
а Українї і в Галичинї вийшло

чимало збірних видань творів нашого поета, мимо т
е

й досї
нема у нас критично зложеної хронольоґії д

о

єго творів.

А се річ великої ваги, бо, звістно, хронольоґія творів пись
менншка є істориєю єго розвитку, істориєю єго творчости.

Тож автор скінчивши критично оброблену житєпись за першу

половину житя поета, взяв ся за критичне зложенє хроно
льоґії єго творів, написаних саме в тім часї. Творити вірші
почав поет після викупу єго з кріпацтва, 22. квітня 1838 р

.

Який же є перши і єго твір ? Поет, казав, що з перших єго
творів, написаних в „Літньому Саду“ надруковано тілько
„Причинну“. Останнїй єго твір перед відставленєм єго до

Оренбурга походить з 30. мая під заг. „Понад полем іде“.
Таким способом поезиї „ ІІричинна“ і „Понад полем іде" сто
ять н

а

самісеньких краях Тарасової творчости за першу

половину єго віку, а між ними треба добрати хронольоґію
д

о
всього того, що поет написав в тім часї, доки з неволь

ника панського н
е

став невольником військовим. До кождого

одначе твору тяжко дібрати певні дати, а хіба д
о

видатнїй
ших недатованих творів. І так д

о

рр. 1838 і 1839 належать
твори, щб були надруковані в „Кобзарі", котрий вийшов

в Петербурзї р
.

1840 коштом і заходом Мартоса і в Гребін
чиному альманаcї „Ластівка". Автор виписує зміст „Кобзаря"

й „Ластівки" і що д
о

кождого в них надрукованого твору
подає дати н

а

підставі певних фактів, подробиць, записок,

листів, приміток і т
.

и
. Тої самої методи держить ся автор

і в означуваню иньших творів поета. І так „Гайдамаків"
реґіструє д

о

творів написаних р
. 1840, — „Черницю Ма

ріяну“, „Хустину" | У недїлю н
е гуляла“| і драму мовою

московською „Никита Гайдай“ д
о

р
. 1841, — поему „СлЬпая“

і твори надруковані в „Молодику" д
о

р
. 1842, — „Гамалїю“,

„Назара Стодолю“ [ориґ. моск.] і моск. поему „Тризна“ д
о

р
. 1843, — „Наймичку“, „Назара Стодолю“ (укр.] і „Псальми

Давидові“ д
о

р
.

1844 і т
.

и
. Вкінци автор н
а підставі по

висших згаданих дослїдів укладає хронольоґію творів Шев
ченка за першу половину єго житя в такий спосіб : І. Рік
1838, в Петербурзї: Причинна; Катерина, Перебендя, Іван
Підкова, Вітре буйний і На вічну память Котляревському.

1
1

.

1839, в Петербурзї: Тополя, Тарасова ніч, На що мінї
чорні брови, Думи мої, думи мої і До Основяненка. ІІІ. 1840,

в Петербурзї: Гайдамаки. І И
.

1841 р
. Хустина, Чершиця

Маряна, „СлЬпая красавица" і „Гайдай“. И
.

1842 р
. Уто

плена „. СлЬшая“, „Данило Рева“, Тяжко важко в сьвітї жити

і Н
.

Маркевичу. ЙI 1843 р
. Гамалїя, Назар Стод. (моск.)

і Безталанний в [Яготинї]. ЙII. 1814 р
.

Чигирин (в Москві,

19. лютого], Сон [в Петербурзї, 8
. червня], Наймичка, Назар

Стод. (укр.) і Псальми Давидові. И ІІІ. 1845 р
.

Великий

льох [в Миргородї], Розрита могила, Невольник [Мариїнське),

Іван Гус, Посланнє, Кавказ, Холодний я
р і Заповіт. ІХ.

1846 р
. З
а

думою дума роєм вилїтає, Не жени ся н
а богатій,

Чого мінї тяжко, Вітер в гаї, Не хочу я женити ся, Не за
видуй богатому, У Вильнї городї і Пустка. Х

.

1847 р
.

Княжна, Відьма, Русалка, Лїлея, Калина, Три шляхи, Хустка
(Рано вранцї), Хустина (Чи н

а

т
е

вже Божа воля), Вечір,

З
а

байраком байрак, Од стрічечки д
о стрічечки, Ой одна я

одна, Не кидай матері, Костомарову і Понад полем іде.

Вш. автор означив свою статю сиґнатурою І.
,

значить

можемо сподїватись, що небавом побачимо в „Записках“ статю

ІІ
,

обіймаючу хронольоґію творів поета за другу половину
єго житя а т

о

тим певнїйше, що критично оброблена житє
пись III-ка за сей час, я

к довідуємось, є вже н
а окінченю.

Нема що казати, що ся нова праця д
.

Ол. Кониського дуже

улекшить працю того, хто забереть ся написати широку жи
тєпись Шевченка і докладний критичний огляд єго творчости

і творів. Василь Лукич.
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вАсиль вдсилевич тарновський.
В cїм числї на 123 стор. містимо портрет Василя Тар

новського, властителя музея, котрий перед 7 роками переве
зено з Качанівки, борзенського повіту, до Київа. Сей музей,

то справдешний скарб национальний. Великого кошту, багато
нpaцї, часу і любови до рідного краю треба було на те, щоб

зібрати сей скарб. За теж і потомки наші по віки дякувати

муть В. Т—ому. -

Очевидно, музей сей далеко ще не відповідає тому, щоб

репрезентувати уcї важнїйші епохи українсько-руського життя
історичного, але-ж сего й не можна вимагати від приватного

музея. Та в кождім разї задля Київа музей В. Т—ого не

тілько щїнна і важна річ, але й така, що лїпшої від неї нема

там нїчого в cїм родї. У Київі хоч є маленькі приватні музеї,

як от у проф. В. Б. Антоновича |переважно археольоґічний],

у Хайновського і иньші, та вони мало кому з публїки відомі.

Археольоґічний і нумізматичний музей при унїверситетї хоч

і дуже богатий, але теж і не завжди відчинений для публїки.

Одним словом: в такім великім містї, як Київ, в столицї Укра
їни, нема поки що публичного музея. Та мабуть вже недовго

нрийдеть ся на него ждати. Від року заходить ся коло сеї
справи окремий комітет і як запевняють, вже в cїм роцї,

в червнї, в часї приїзду царя до Київа відбудуть ся закла
дини будівлї під музей.

Багато треба місця і часу на те, щоб описати як на
лежить музей В. Т—ого. Головну силу річий музея стано
вить ХVІІІ вік, але немало тут зустрінете сьвiдків ХVIІ
і ХІХ в. Окрему сьвітлицю займають річи, що стосують ся

до Т. Шевченка. Опріч бюстів і шортретів поета, тут ба
чите пашпорт, з котрим проживав Шевченко, тут і портфель
поетів, і невеличкий каламар єго, і перо, і фляшочка і скринька

з фарбами, і кольберґ, і шалїтра і иньші малярські причан
дали Тараса ; тут Тарасова сорочка, червона китайка, якою

була шокрита поетова домовина, як перевозили тїло єго з Ки

| тим більшу потребу докладного опису музея.

їва на вічний спочин під Каневом; тут сила Шевченкових
малюнків, листів і рукописів. Останними взагалї музей може

пишати ся: є тут рукописи Костомарова [Мазепа й Мазе
пинцї1, Кулїша (Чорна рада], є листи М. Гоголя : є цілий

альбом автоґрафів гетьманів: Хмельницького, Виговського,
Бруховецького, Мазепи і Розумовського, — а також письмен
ників: Гулака-Артемовського, Гребінки, Максимовича, Мар
ковича і т. и. Далї значне місце в музею займають цїнні
портрети наших гетьманів і иньших історичних дїячів, яко то:
Острожського, Полуботка, Сави Туптала, Палїїхи і багато

иньших. Є там і велика сила усякої зброї; є дві запорозьких
хоругви, з тих одна ориґінальна: на нїй намальована Божа
Матїр, котра своїм омофором вкриває українсько-руський на
род. Одним словом в музею Василя Тарновського така сила

дорогоцїнних річий, очевидно як для приватної людини, що

дуже цїкаво було-б описати музей в усїх єго подробицях.
Друком оголошених материялів маємо в тім зглядї небагато,

бо тілько: а) випуск I. катальоґа „предметовь малорусской

старинь и рЬдкостей коллекціи В. В. Тарновскаго” (Київ,

1893 р.], щб містить в собі опис предметів, посьвячених ви
ключно памяти Тар. Шевченка; б) стата В. П. Горленка
в додатку до „Всемирной Иллюстрaцiи" під заг. „ Шевченко —
живописець и траверь“ [Гл. „Трудь* 1893 р. N" 4] і в) „0
форть Т. Г. Шевченка вь коллекціи В. В. Тарновскаго"
[Київ, 1891 р.]. Сї материяли, про котрі була ширша згадка

в „Зорі“ в рр. 1892 і 1894 н-ер 5, тяжко роздобути тим
більше, що „Каталогь предметовь малорусской стариньї”

і „Офорть" навіть в продажі нїколи не були. Се вказує на
Маймо надїю,

що прецї найдеть ся хтось з тямучих земляків в Київі, ко
трий підійметь ся сеї працї і подасть як найширшим кругам

змогу познакомитись з тим национальним скарбом, зібраним ве
ликими коштами і заходами українського мецената В. В. Т—oгo.

х Р о н ї н А.

* На жаданє декотрих наших письменників,
котрі не вспіли приготовити в означенім часї
[до І н. ст. цьвітня с. р.] своїх творів на кон
курс „Зорі”, продовжаємо отсим речинець до
1. н. ст. червня с. р. під усмівями наведеними
нами в оповістці конкурсовій в н-рі і с. р. на
стор. 20. Редакциї наших часописий просимо
уклінно повторити в найблизшихчислах як опо
вістку конкурсову, так і продовженє речинця.

* Сумна вістка наспіла з подільської губер
нії на Українї. Петро Нїщинський, звістний
перекладник„Антігони“, „Одисеї“, автор „Ве
черниць" і иньших загальнолюблених пєс му
зикальчих, висл. проф. грецькоі мови в Ате
нах, Ананєві, Одесі й Бердянську, помер 16
н. ст. марта с. р. скорошостижнов наслідок
паралїжа у свого зятя о. Адамовича в місті
Ворошилівці, подільської губ. Ширшу посмерт
ну споминку про него помістимо в найблизшім
числї „Зорі". Земля єму пером!

* Друкуєть ся в нашій друкарнї ІІ-ий том
„Р. істор. бібліот.", містячий в собі переклад
Костомарова „Мазепа й Мазепинці" [з скоро
ченями] й Антоновича „Останні часи козач
чини на правім боці Днїпра“. Почавши від
сеї останньої моноґрафії, видавництво трохи
зміняє свою методу виданя: доси праці пода
вались без апарату наукового, уважаючи на
потреби ширшої публіки; тепер же мають по
даватись перекладиповні, зі всіми примітками,

пцоби могли заступити первотвір. В дальші
томи мають увійти моноґрафії Антоновича й
Шульгина про гайдамаччинуй моноґрафії про
громадськийустрій України-Руси в період ли
товський і польський, та часи Гетьманщини.

Василь Лукич.

П002МЕРТНІ 0П0ВІСТНИ.
0лександер АмФіянович Тиша-Тищинський

помер в ночи 9 ш. ст
.

лютого (28 січня) с. р
.

нагло від удару апоплєктичного в Чернигові.

Був се оден з невеликоговже гурту „Основян“.
По скінченю університесу в Китві, пішов н

а

засланє, звідки вирвавшись, осїв у ріднім Чер
нигові і тут цілий свій вік працював н

а

гро
мадську користь. Довгий час служив земству,
місту, мійському банкови і майжевсіїм громад
ським інституциям, які є в Чернигові. На літе
ратурній ниві він працював в „Основі", в „Чер
нигівськім Листку", — відтак потрохи в нашій
„Зорі“, а найбільше в „Дзвінку". Як єго по
важали в Чернигові сь відчить се, що н

а

трунї
єго було 1

5

вінків. Земля єму пером !

Андрій Мужик-Стечинськийпомер н
а

самий
Великдень 5 н

.

ст. квітня в Золочеві в наслї
док удару серця, який навістив єго в часї
проби театральної. В покійнім втратила наша
сцена талановитого і трудящого артиста, одну

з найлішших своїх сил Вступивши д
о

народ
ного руського театру в р

. 1866, їздив він
трийцять літ з трупою від міста д
о міста, го

ловно п
о Галичині, а одешрік (1868] виступав

на Українії. Покійний виступав в комедиях,
драмах, траґедиях і оперетках, а специяльно
стю єго були характеристичні ролі. Щоби
скріпити убогий в 1870-их pp. репертоар, пе
реложив кілька творів, а також зладив шість
творів ориґінальних: Весілє н

а обжинках,
Псотниця, Садагірський дяк, Міщанка, Довбуш

і Чорний Матвій. Маючи сильновироблене по
чутє национальне, н

е

спроневірив ся рідній
сцені, і через повних 30 літ н

е

покинув єї нї
коли, а яко вірний син вітчини дїлив з нею
долю й недолю. Не заманили єго н

ї

оден раз
ніякі чужі трупи театральні... Тож львівська
„Руська Бесїда" узнаючи єгo вeликi заслуги
для рідної сцени подарувала єму в єго 25-літ
ній ювілєй срібний вінець, а тепер похоронила
єго 7 с. м

.

своїм коштом. Похорони відбули е
в

величаво при громадній участи єго т варишія

і Русинів. [Ширшу згадку про єго житє й д
і

яльність подали м
и

в р
.

1892 в н-рах 2
1

і 22|
Вiчна шамять і пером єму т

а

рідна земля, ко
тру він щиро любив!

Від Хваль. Видїлу краєвого одержали ми
„Оголошенє висліду конкурсу“ з просьбою по
містити єго в „Зорі". Отсе й подаємо в пов
ній основі:

ч. 14.031. 0170л10iiiен6

висмїду конкурсу н
а

ориґінальні руські твори
сценїчні.

Видїл краєвий Королївства Галичини і Во
лодимириї з Великим Князівством Краківським
подає сим до загальної відомости, що Комісия,

покликана д
о

порішеня конкурсу н
а

оригінальні
руські твори сценічні, оголошеного ухвалою
Виділу краєвого з дня 27. Лютого 1895 р

.

Ч
. 11.542, постановила н
а засіданю, котре від

було ся дня 2
7

Лютого 1896 р
.

в Виділі кра
євім. признати: Першу надгороду в сумі двіста
пятьдесьть[250] злp. в

.

а
.

штуці п
.

з. „ Лсні
зорі", написаній п

.

Борисом Грінченком. —
Другу надгороду в сумі двіста [200] злp. в

.

з.
штуцї ш

.
з. „Нахмарило", написаній тим самим

автором. — Третю надгороду в сумі сто пять
десять [150) злp. в

.

а
.

штуції п
.

з. - Торговлл
жемчугами", написаній п

.

Григорієм Цеглин
ським. — Четверту надгороду в сумі сто пять—
десять [150] злр в а

.

штуції п
.

з. „Кандидат “,

написаній дром Яковом Невестюком.

Т
і

П
.

П
.

автори штук, невідзначених над
городою, котрі н

е

всказали Виділови краєвому
окремо адреси, під якою їх твори мають бути
звернені, зволять т

е

зробити тепер, а іменно
найдальше д

о

дня 30. Цьвітня с. p , б
о

в про
тивнім злучаю Виділ краєвий зарядить отво
ренє дотичної коперти і відосланє твору під
вказаною в ній адресою автора.

У Львові дня 13. Марта 1896.

Маршалок краєвий:
Станїслав ґр Баденї в

.

р
.

Член Виділу краєвого:
Тадей Романович в

.

р
.

В З сил Числомрозсилаємододаток: „Словарь
росийсько-український",том III, арк. 7

.

ПЕРЕдпммтАплатнм з гори виносить: з додатком„Словар росийсько-український": н
а

цілий рік 8 злp., [для заграниції 1
6

рублів або 32 марок]. —
Без „Словаря": н

а

цілий рік 6 злp., [длязаграниції 1
2

рублїв або 24 марок], н
а

пів року 3 злp., н
а

чвертьроку і злp. 50 кр. — Одно Ч-о коштує 3
0 кр.

Редактор части мїтературно-науко ої: Василь Лукич. За редакцию відповідає: Кость Паньковський.
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